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GRODNO STATE MEDICAL UNIVERSITY

I.  Remember the following words and phrases and use them in your topics.

VOCABULARY

	Active Vocabulary

	Структура университета, администрация, общие условия -  Structure of the University, Administration, General Terms

	· лечебный факультет (на факультете...)
	· Faculty of General Medicine (at the Faculty...)

	· педиатрический факультет
	· Faculty of Pediatrics

	· медико-психологический факультет
	· Faculty of Medical Psychology

	· заочное отделение медсестер (с высшим образованием)
	· Correspondence Department of Medical Nurses (with Higher Education)

	· Он занимается на дневном отделении.
	He is a full-time student.

	· отделение иностранных студентов
	· Department of Foreign Students

	· кафедра (фармакологии)
	· Department (of Pharmacology)

	· Он преподает на кафедре хирургии.
	He teaches in the Department of Surgery.

	· заведующий кафедрой (иностранных языков)
	· Head of the Department (of Foreign Languages) 

	· ректор
	· rector

	· проректор ( по учебной работе)
	· pro-rector, vice-rector (for academic affairs)

	· декан
	· dean

	· заместитель декана
	· assistant dean, deputy dean

	· секретарь деканата
	· secretary of the dean`s office

	· подготовительные курсы
	· preparatory courses

	Учебные заведения - Educational Institutions

	· Гродненский государственный медицинский университет
	· Grodno State Medical University

	· Гродненское медицинское училище
	· Grodno Medical College

· (see Note 1)

	· Гомельский государственный медицинский институт
	· Gomel State Medical Institute

	· Московская медицинская академия
	· Moscow Medical Academy

	· высшее учебное заведение
	· higher educational institution (establishment)

	· высшее образование
	· higher education

· (see Note 2)

	· поступить в университет, быть принятым в университет
	· to enter the University, to get in,to be admitted to, to be enrolled in

	· Он поступил в Гродненский медицинский университет. 


	He was admitted to the Grodno Medical University/He was enrolled in the Grodno Medical University/ He entered the Grodno Medical University.

	· поступать в университет
	· to apply to the University 

	· Он поступал в университет дважды, но не поступил.
	He applied to the university two times but didn`t get in.

	· абитуриент 
	· applicant 

	· В этом году конкурс был три человека на место.
	There have been three applicants for every place this year.

	· вступительные экзамены
	· entrance examinations

	· окончить ВУЗ 
	· to graduate from 

	· Он окончил университет в 2005 году.
	He graduated from the University in 2005.

	· Он получил специальность врача.
	He was qualified as physician.

	· Он окончил Гродненский меди​цинский университет по специ​аль​ности «Лечебное дело» (формулировка из диплома)
	He completed the course of studies at the Grodno Medical University having specialized (majoring) in «General Medicine».

	· набор студентов
	· enrollment of students

	· выпуск студентов
	· graduation

	· выпускник
	· graduate

	· Выпуск в этом году будет большой.
	There will be a large number of graduates this year.

	· направление, назначение на работу 
	· appointment (to)

	· диплом (диплом с отличием)
	· Diploma (Honours Diploma)

	· закончить с отличием
	· to graduate with honours

	· готовить врачей
	· to train physicians

	Преподавательский состав - Academic Staff (see Note 3)

	·  профессорско-преподавательский состав
	· academic staff/teaching staff

	· преподаватель университета (вуза) 
	· a university teacher, lecturer 

	· профессор
	· professor 

	· доцент 
	· assistant professor, associate professor

	· ассистент (кафедры физиологии)
	· assistant lecturer (of the Department of Physiology)

	· старший преподаватель
	· senior lecturer, senior instructor

	· преподаватель (биохмии)
	· lecturer, instructor (in Biochemistry)

	· лаборант
	· laboratory assistant

	· интерн 
	· intern 

	· Заниматься в интернатуре
	to take the internship course

	· клиническая ординатура 

· клинический ординатор кафедры хирургии
	· Postgraduate Advanced Training Course (Clinical Ordinature ) /

    Residency (Am.)

· Clinical Ordinator of the Department of Surgery

	· аспирант (первого года обучения)
	· postgraduate  (of the first year)

	· аспирантура
	· postgraduate doctoral course

	· совет университета
	· Academic Council of the University (see Note 4)

	· куратор
	· tutor, advisor

	Учебные корпуса и их оснащение - Buildings and Facilities

	· ректорат
	· rector’s office

	· деканат
	· dean’s office

	· учебная аудитория
	· classroom

	· Мы занимаемся в 406 аудитории.
	We are in Room four ou six (каждая цифра отдельно)

	· оборудование и  оснащение
	· equipment and facilities


	· лекционная аудитория
	· lecture hall 

	· преподавательская
	· staff room

	· вестибюль
	· entrance hall

	· актовый зал
	· assembly hall

	· лаборатория
	· laboratory

	· спортзал
	· gymnasium

	· библиотека
	· library

	· канцелярия
	· office

	· спортивная площадка
	· sports field, sports ground

	· столовая
	· cafeteria, canteen, refectory

	· общежитие
	· hall (of residence), dormitory, hostel

	· Я живу в общежитии.
	 I live in hall/in the hostel

	Студенты – Students 

	· студент-медик
	· medical student

	· Я учусь на первом (втором, шестом курсе) педиатрического факультета.
	I`m a first-year student/I`m in the first (second, sixth) year of the faculty of Pediatrics.

	· На каком вы курсе?
	What year are you in?

	· младшие курсы/старшие курсы
	· junior students/senior students

	· слушатель курсов
	· course member

	· группа
	· group

	· стипендия
	· scholarship, grants (see Note 5)

	· Многие студенты получают стипендию.
	Many students get grants.

	· именная стипендия
	· memorial scholarship

	    Students in England and in the USA

	· undergraduate - студент высшего учебного заведения

	· postgraduate - лицо, закончившее высшее учебное заведение и продол​жающее учебу на более высоком уровне (в том числе, в аспирантуре)

	· fresher, freshman (Am.) - первокурсник

	· sophomore (Am.) - студент второго курса

	· junior (Am.) - студент третьего курса

	· senior (Am.) - студент четвертого курса

	Учебный год - Academic Year 

	· семестр
	· semester, term 

	· каникулы, зимние каникулы 
	· vacation (ед.ч.) (в школе - holidays), winter vacation 

	· стажировка
	· study trip

	· расписание (в расписании)
	· timetable (on the timetable)

	· перерыв, перемена
	· break

	· учебный план
	· curriculum

	· учебная программа
	· syllabus

	· внеучебная деятельность
	· extra-curricular activities

	· проводиться 
	· to be held

	· Собрание проводится в актовом зале.
	A meeting is held in the assembly hall.

	Занятия – Classes 

	· практическое занятие 
	· class, lesson 

	· читать лекцию
	· to give a lecture (офиц.: to deliver a lecture), to lecture

	· конспектировать лекцию (на слух)
	· to take notes

	· делать записи, выписки из текста
	· to make notes

	· пропустить лекцию
	· to miss a lecture

	· Я пропустила занятие по латыни.
	I`ve missed a Latin lesson/class.

	· семинар
	· seminar

	· консультация
	· tutorial

	· Консультации проводятся в субботу.
	Tutorials are held on Saturday.

	· контрольная работа
	· written test

	· экзамен
	· examination (exam)

	· сдавать экзамен
	· to take an examination

	· сдать/не сдать экзамен
	· to pass/to fail an examination

	· экзаменатор
	· examiner

	· экзаменационная комиссия
	· examining board

	· зачет
	· test, final test, preliminary test, credit 

(see Note 6)

	· зачеты и экзамены
	· (final) tests and examinations

	· У нас завтра зачет.
	We`ve got a test tomorrow

	· зачтено (в зачетке)
	· tested/passed

	· поставить зачет
	· to give a pass 

	· сдать/не сдать зачет
	· to pass/to fail a test

	· зачетка
	· (student`s) record book

	· экзаменационная сессия (зимняя сессия, летняя сессия)
	· sessional examinations (winter examinations, summer examinations)

	· отметка
	· mark grade (Am.)

	· ставить оценки/получать оценки
	· to give/to receive marks (grades)

	· элективный курс
	· elective course

	· факультатив по английскому языку
	· optional course in English

	· элективный курс
	· elective course

	· производственная практика
	· clinical training

	Учебные предметы – Subjects 

	1. Акушерство
	Obstetrics

	2. Анатомия человека
	Human Anatomy

	3. Биохимия
	Biochemistry

	4. Гинекология 
	Gynecology 

	5. Гистология, эмбриология и цитология
	Histology, Embryology and Cytology

	6. Глазные болезни
	Diseases of Eye 

	7. Детская хирургия 
	Children Surgery 

	8. Иностранный язык
	Foreign Language

	9. Инфекционные болезни 
	Infectious Diseases

	10. Кожные и венерические болезни
	Skin and Venereal Diseases

	11. Латинский язык 
	Latin

	12. ЛОР болезни
	Ear, Throat and Nose Diseases 

	13. Медицинская биология и генетика
	Medical Biology and Genetics

	14. Медицинская психология
	Medical Psychology

	15. Медицинская физика
	Medical Physics

	16. Микробиология
	Microbiology

	17. Нервные болезни и нейрохирургия  
	Neurological Diseases and Neurosurgery  

	18. Нормальная физиология
	Normal Physiology

	19. Общая гигиена
	General Hygiene

	20. Общая химия
	General Chemistry


	21. Онкология 
	Oncology

	22. Патанатомия 
	Pathological Anatomy 

	23. Патофизиология
	Pathological Physiology

	24. Педиатрия 
	Children Diseases 

	25. Пропедевтика внутренних болезней
	Propaedeutics of Internal Diseases

	26. Психиатрия  
	Psychiatry 

	27. Социальная гигиена
	Social Hygiene
   

	28. Стоматология
	Stomatology 

	29. Судебная медицина
	Forensic Medicine

	30. Терапия
	Therapy

	31. Травматология и ВПХ 
	Traumatology and Field Surgery  

	32. Туберкулез 
	Tuberculosis

	33. Урология
	Urology

	34. Фармакология
	Pharmacology

	35. Физвоспитание
	Physical Culture, Physical Training

	36. Хирургия
	Surgery

	37. Эндокринология
	Endocrinology 

	Научно-исследовательская деятельность - Research  

	· НИР
	· research work

	· ученая степень
	· higher degree

	· степень кандидата (доктора) медицинских наук
	· degree of Candidate (Doctor) of medical sciences

	· присвоить ученую степень
	· to confer a degree

	· студенческое научное общество
	· students’ scientific society

	· научный доклад
	· scientific paper

	· выступить с докладом (по ...)
	· to give a paper (on)

	· сделать устное сообщение (по ...)
	· to give a talk (on)

	· научный руководитель
	· supervisor, advisor

	· научная конференция
	· scientific conference

	· ученый
	· scholar, scientist

	· диссертация
	· dissertation, thesis


Notes: 

1. Medical school  употребляется в Великобритании и США для обозна​че​ния высшего медицинского учебного заведения

2. High education - среднее образование

3. Употребление некоторых терминов в системе образования различных стран не совпадает, так, например в США почти всех преподавателей университета, независимо от наличия ученой степени, называют professor.
4. В англоязычных странах «Совет университета» обычно называется «Academic Senate».

5. Не рекомендуется употреблять слово stipend в значении «стипендия».

6. «Credit» используется в американских университетах в значении «официальное подтверждение об окончании курса обучения».

II. Read this text. Be ready to discuss it.

GRODNO STATE MEDICAL UNIVERSITY
1. History. Structure. The Grodno State Medical Institute was founded in 1958. In 2008 it will celebrate the 50th anniversary. In 2000 the Grodno State Medical Institute received the legal status of the University. 

· The Grodno State Medical University has four faculties: the Faculty of General Medicine, the Faculty of Pediatrics, the Faculty of Medical Psychology and the Faculty of Medical Nurses with Higher Education (a full-time and correspondence form of studies). Medical students are specializing in General Medicine, Pediatrics, Medical Psychology and Nursing correspondingly. After graduation they are qualified as physicians, pediatricians, medical psychologists and nurses. Foreign students are trained at the Department of Foreign Students of the Faculty of General Medicine, they are specializing in General Medicine and are qualified as physicians. The total number of students as of 2005 was about 2650. The number of foreign students averages 250.      

· Head of the University is called the rector. The administration of each faculty is responsibility of the dean and the dean`s office. The dean`s deputy is usually called the subdean. Each faculty is divided into a number of departments. For example, there are the following departments in the Administration Building of the University: the Department of Biochemistry, the Department of Medical Physics, the Department of Social Hygiene, the Department of Foreign Languages, the Department of General Chemistry, the Department of General Hygiene. The person responsible for the running of the department is called the head of department.

2. Academic staff. The Grodno State Medical University has a highly qualified academic staff. In 2005 about 300 university lecturers worked in 43 departments, among them there were over 30 professors and 40 doctors of sciences, over 230 assistant professors and candidates of sciences, over 100 assistant lecturers. 

3. Buildings and facilities. The Grodno State Medical University occupies 5 buildings for studies. It has also 3 hostels for students, two gymnasiums, some sports fields, a great library, cafeteria, some smaller dining rooms where students have their meals. The University has well-equipped lecture halls, classrooms, laboratories, a lot of reading rooms, several computerized and video-equipped classrooms. 

4. Educational process. The period of studies at the medical faculty lasts 6 years. During the first 2 years the students have to deal with general subjects such as... . In this stage of studies the students are to acquire the necessary knowledge of the structure and functions of the human body. The medical students start their clinical training in the third year. All the clinical departments are located in different hospitals of our city, in the Regional Hospital mostly. The students work at the patient`s bedside and learn how to recognize and cure diseases. They acquire different practical skills, they are taught to feel pulse, to palpate, to percuss, to take blood pressure, to give injections and so on. The subjects studied by the senior students are... . 

· The academic year is divided into two terms (or semesters). After the autumn term the students have winter examinations and then the winter vacation, after the spring term the students have summer examinations and then the summer vacation. There are usually three double periods a day on the time-table. The attendance of lectures and classes is compulsory at the Grodno State Medical University. The students who have missed classes have to present a permit note from the dean`s office and to come to the tutorial. 

5. Research work. The Grodno State Medical University doesn`t only provide medical training but it is also a centre of medical research. The students carry out research work in numerous research societies. Many departments have scientific societies supervised by highly qualified specialists. The students attending these societies take part in Students` Scientific Conferences. Many graduates of our University take up postgraduate courses. 

TEXT VOCABULARY

	· to amount to

· administration

· responsibility

· to run the department

· to deal with

· to aсquire

· skills

· a double period

· attendance

· a permit note

· to supervisе
	· составлять ...

· администрация, руководство

· обязанность

· руководить кафедрой

· иметь дело с

· приобретать

· навыки

· «пара» (как учебное занятие)

· посещение

· допуск к занятиям

· руководить


III. Answer the following  questions.
1. When was the Grodno Medical University founded?

2. How many faculties are there at the University? What are they?

3. What qualification do the students get?

4. Who heads the University?

5. Who is responsible for the work of each faculty and department?

6. What staff does the University have?

7. What facilities and buildings does the University have?

8. Where do the students live?

9. How long does the period of studies last?

10. What subjects do the students study during the first two years?

11. What knowledge are the students to acquire in this stage of studies?

12. When do the students start their clinical training?

13. Where are the clinical departments located?

14. What practical skills do they acquire?

15. What subjects do senior students study?

16. How many terms is the academic year divided into?

17. Must all the students attend all classes and lectures regularly?

18. Can the students carry out scientific work in numerous scientific sociеties?

19. Is there a post-graduate training in various medical specializations?

IV. Ask your groupmate:
· how old his (her) Institute (University, college) is;

· what the profile of the University is;

· what training it provides;

· how many faculties there are at the University and what they are;

· how many students study there;

· how long his (her) studies last;

· what subjects (s)he studies;

· what his (her) favourite subject is;

· if there are any foreign students at the University;

· how many times they have clinical training;

· what skills they acquire during clinical training;

· if they can have clinical training abroаd;

· how many terms there are in each academic year;

· if (s)he can start scientific work being a student;

· if (s)he will get a compulsory work appointment or choose a place of work him- (her)self;

· if the University has a preparatory department;

· if there is a correspondence course;

· what graduates do after getting their qualification;

· how often the students have vacation.

V. Find English equivalents for Russian ones:
абитуриент, научный руководитель; учебный план; окончить ВУЗ,  получить квалификацию врача; выпуск студентов; первокурсник; заочное отделение; аспирантура; выпускник; оборудование, оснащение; набор студентов; готовить высоко​квалифицированных специалис​тов; факультатив; высшее образование; прaктические навыки; научно-исследовательская работа.

curriculum; freshman; higher education; skills; research (work); enrollment of students; graduation; to train highly qualified specialists; to graduate from, to be qualified as physician; facilities; postgraduate doctoral course; graduate; supervisor; applicant; optional course; correspondence course.

VI. Translate  into English.
1. В нашем университете есть заочное отделение медсестер с высшим образованием.

2. Я занимаюсь на дневном отделении.

3. Мой отец преподает на кафедре иностранных языков.

4. Декан и заместители декана возглавляют  работу факультета.

5. Я поступил в университет в августе этого года.

6. Мой друг поступал в университет в прошлом году, но не поступил, т.к. конкурс был 4 человека на место.

7. Вступительные экзамены проводятся в июле.

8. Я закончу университет через 6 лет и получу специальность врача.

9. В университете было 20 выпусков.

10. Многие студенты-выпускники оканчивают университет с отличием.

11. После окончания университета молодые специалисты занимаются в интернатуре в течение года или клинической ординатуре в течение двух лет.

12. В университете есть аспирантура.

13. Секретарь деканата выдает допуск на отработку, если студент пропустил занятия, так как посещение занятий обязательно.

14. Я учусь на 1 курсе, я первокурсник, а мой друг - студент второго курса.

15. Лучшие студенты проходят стажировку за рубежом.

16. Обычно в расписании 3 пары каждый день.

17. Между парами имеется перерыв.

18. Учебная программа очень интересная.

19. Внеучебная деятельность студентов очень разнообразна.

20. На прошлой неделе я пропустил 2 занятия по иностранному языку.

21. Консультации проводятся по субботам.

22. В конце семестра мы сдаем экзамены и зачеты.

23. Я хочу посещать факультатив по английскому языку.

24. Вчера мой друг не сдал зачет .

25. Студенты и их научные руководители приняли участие в научной конференции.

26. Он выступал с докладом на конференции.

27. Сейчас доцент Иванов читает лекцию по биологии.

28. У нас каникулы летом и зимой.

29. Университет готовит высококвалифицированных специалистов.

30. Я хочу вступить в научное общество.

VII. Speak about your University using the following plan:

	· foundation; 

	· faculties;                                 

	· qualification;                            

	· administration;                         

	· staff;                                       

	· buildings and facilities;              

	· period of studies;

	· curriculum;

	· practical training;

	· scientific societies.


ABOUT MYSELF AND MY FAMILY
I. Remember the following words and phrases and try to use them as much as possible in your topics.

 Vocabulary
	Active Vocabulary
	

	О себе - About myself 
	

	· познакомиться
	· to get acquainted with

	· представиться
	· to introduce oneself

	· Разрешите представиться
	Let me introduce myself.

	· имя 
	· first name

	· коротко, для краткости
	· for short

	· Мое имя Эдвард, а коротко Нед.
	My name is Edward, Ned for short.

	· Меня зовут ...
	My name is .../ I am called ...

	· Меня назвали по отцу.
	I was called after my father.

	· фамилия
	· surname (family name)

	· отчество 
	· patronymic (middle name)

	· родиться
	· to be born

	· Я родился 1 мая 1975 года.
	I was born on the 1st of May, 1975.

	· возраст
	· age

	· возраст от 13 до 20 лет
	· teens 

	· быть в юношеском возрасте (18-20 лет)
	· to be in late teens

	· Сколько Вам лет?
	How old are you?

	· Мне 20.
	I am 20.

	· Мне еще нет 20.
	I am not 20 yet. / I am under 20.

	· Мне за 20.
	I am over 20.

	· выглядеть моложе (старше) своего возраста 
	· to look young (old) for one’s age

	· происходить, быть родом из ...
	· to come from

	· Я из Беларуси
	I come from Belarus.

	· постоянно проживать
	· to reside

	· постоянное место жительства
	· permanent residence

	· Я постоянно проживаю в Гродно.
	I reside in Grodno.

	· переезжать из ... в ...
	· to move from ... to ...

	· заканчивать школу
	· to finish/leave school

	· В этом году я закончил школу с золотой медалью.
	I have finished school with gold medal this year.

	· подготовительное отделение
	· preparatory department

	· В прошлом году я поступил на подготовительное отделение нашего университета.
	Last year I entered the preparatory department of our University./ I became a student of the preparatory department.

	· хорошо учиться (успевать) по какому- либо предмету в школе
	· to do well in smth at school 



	· быть способным к чему- либо, хорошо владеть чем- либо 
	· to be good at smth

	· У меня есть способности к иностранным языкам
	I am good at foreign languages.

	· увлекаться чем-либо
	· to be fond of smth

	· заниматься чем-либо
	· to go in for smth

	· Чем Вы занимаетесь? 

- Я студент.
	What do you do?/ What is your occupation? - I am a student.

	· Кто Вы? - Я Анна./ Я его сестра.
	Who are you? - I am Ann./I am his sister.

	· служить в армии
	· to serve in the army

	· незамужняя, холостой
	· single

	· быть женатым, замужем
	· to be married

	· У Вас есть семья?
	Have you got a family of your own?

	· состоять из ...
	· to consist of

	· Моя семья состоит из 3-х членов.
	My family consists of three members. 

	Reference Vocabulary
	

	Родство - Relations

Члены семьи - Members of the Family

	· брат
	· brother

	· дочь 
	· daughter

	· жена
	· wife

	· мать
	· mother (разг. mum, mummy)

	· муж 
	· husband

	· отец
	· father (разг. dad,daddy)

	· родители
	· parents

	· сестра
	· sister

	· супруг, супруга
	· spouse [spauz]

	· сын
	· son

	Прародители – Ancestors
	

	· бабушка  
	· grandmother (ласк. grannie) 

	· дедушка
	· grandfather (ласк. granddad)

	· дедушка и бабушка
	· grandparents

	· прабабушка
	· great grandmother

	· прадедушка
	· great grandfather

	Потомки – Descendants
	

	· внук
	· grandson

	· внуки
	· grandchildren

	· внучка
	· granddaughter

	Родственники – Relatives
	

	· близкий
	· close

	· дальний
	· distant

	· двоюродный брат, двоюродная сестра
	· cousin

	· дядя
	· uncle

	· зять 
	· son-in-law

	· швагер (муж сестры); шурин (брат жены); деверь (брат мужа); свояк (муж свояченицы);
	· brother-in-law

	· мачеха
	· stepmother

	· невестка (жена брата); золовка (сестра мужа); свояченица (сестра жены)
	· sister-in-law

	· отчим
	· stepfather

	· падчерица
	· stepdaughter

	· пасынок
	· stepson

	· племянник
	· nephew

	· племянница
	· niece

	· сводная сестра
	· stepsister

	· сводный брат
	· stepbrother

	· сноха
	· daughter-in-law

	· тесть, свекор
	· father-in-law

	· тетя
	· aunt

	· теща, свекровь
	· mother-in-law

	Прочие – Others
	

	· близнецы, двойня
	· twins

	· вдова
	· widow

	· вдовец 
	· widower

	· грудной ребенок
	· baby

	· жених
	· fianc( [fia:nsei]

	· невеста
	· fianc(e [fia:nsei]

	· новобрачная, невеста
	· bride

	· новобрачный, жених
	· bridegroom

	· одинокая девушка, живущая

самостоятельно 
	· bachelor girl

	· от брака (иметь ребенка от первого брака)
	· by marriage (e.g. to have a child by first marriage) 

	· отпрыск, потомок
	· offspring

	· подросток
	· teenager

	· разведенный
	· divorced

	· ребенок
	· child (pl. children)

	· сирота
	· orphan

	· холостяк
	· bachelor

	· чета
	· married couple

	· старая дева
	· spinster

	· он мне десятая вода на киселе
	· he is my remote kinsman

	Род занятий – Occupation
	

	· адвокат, юрист  
	· attorney, barrister, lawyer, solicitor  

	· актер, актриса
	· actor, actress

	· аптекарь, химик
	· chemist


	· архитектор
	· architect

	· балерина, танцовщик
	· ballet dancer

	· банкир
	· banker 

	· безработный
	· unemployed

	· библиотекарь
	· librarian

	· бизнесмен, предприниматель
	· businessman

	· бухгалтер
	· accountant

	· военнослужащий 
	· military man

	· гид, экскурсовод
	· guide

	· доктор, врач
	· doctor, physician

	· домохозяйка 
	· housewife 

	· журналист
	· journalist

	· зубной врач
	· dentist 

	· издатель
	· editor

	· конструктор, дизайнер
	· designer

	· маляр, художник
	· painter

	· медицинская сестра
	· medical nurse

	· менеджер (управляющий) совместного предприятия
	· manager of the joint venture company

	· механик
	· mechanic

	· музыкант
	· musician

	· научный работник, исследователь
	· researcher

	· няня
	· children’s nurse, baby-sitter

	· офицер
	· army officer

	· парикмахер (муж.)
	· barber 

	· парикмахер (жен.)
	· hairdresser

	· певец, певица
	· singer

	· пенсионер(ка) по старости
	· old age pensioner

	· переводчик устный/письменный
	· interpreter/ translator

	· писатель
	· writer

	· повар
	· cook

	· пожарник
	· firefighter

	· полицейский, милиционер
	· policeman

	· портниха
	· dressmaker

	· портной
	· tailor 

	· почтальон
	· postman

	· проводник (в поезде)
	· conductor 


	· программист
	· computer programmer

	· продавец 
	· shop assistant/ salesman

	· рабочий
	· worker

	· сапожник
	· shoemaker

	· секретарь
	· secretary

	· слесарь
	· metalworker 

	· слесарь-водопроводчик
	· plumber

	· слесарь-инструментальщик
	· tool-maker

	· слесарь-монтажник
	· fitter

	· служащий 
	· employee 

	· столяр 
	· carpenter

	· сторож
	· watchman

	· строитель 
	· builder

	· стюард (есса)
	· steward(ess), air hostess

	· таможенник
	· customs officer

	· типографский рабочий
	· printer 

	· тренер 
	· coach, trainer

	· уборщица
	· charwoman, office- cleaner (в учрежд.)

	· ученый
	· scientist

	· учитель(ница), воспитатель(ница)
	· teacher

	· фермер
	· farmer

	· фотограф
	· photographer

	· хирург 
	· surgeon

	· хореограф
	· choreographer

	· художник, артист
	· artist 

	· часовщик
	· watchmaker

	· школьник
	· schoolboy

	· школьники
	· schoolchildren 

	· школьница
	· schoolgirl

	· шофер, водитель
	· driver

	· экономист
	· economist

	· электромонтер
	· electrician

	Внешность, внешний вид - Appearance
 Общее впечатление – General Impression

	· красивый, интересный, приятный (о внешности) 
	· good-looking

	· красивый, статный (о мужчине)
	· handsome

	· некрасивый
	· ugly

	· очаровательный
	· charming

	· привлекательный
	· attractive

	· хорошенькая, приятная, миловидная (о женщине)
	· pretty, pleasant-looking

	· у неё царственная осанка
	· she has a queenly carriage

	Комплекция -  Constitution
	

	· крепкий, хорошо сложенный
	· well-built

	· обладать хорошей фигурой
	· to have a good figure

	· полный, тучный
	· stout (plump, obese)

	· упитанный
	· well-nourished

	· с брюшком
	· paunchy

	· спортивного телосложения
	· sporty

	· статный
	· stately

	· стройный
	· slim, slender

	· тощий
	· skinny

	· широкоплечий
	· broad- shouldered

	Рост -  Height                             
	

	· высокий
	· tall 

	· ни высокий ни низкий
	· neither tall nor short

	· низкий
	· short

	· среднего роста
	· of middle height

	Лицо -  Face
	

	· квадратное
	· square

	· круглое
	· round

	· овальное
	· oval

	· прыщеватое
	· pimpled

	· веснушка  
	· freckle  

	· морщина 
	· wrinkle

	· родинка
	· mole

	Цвет лица -  Complexion
	

	· розово-белый
	· fair

	· бледный
	· pale

	· болезненно-бледный
	· pasty

	· смуглый
	· swarthy

	· темный
	· dark

	Волосы -  Hair
	

	· блондин
	· blonde

	· брюнет
	· brunette

	· густые
	· thick

	· редкие
	· thin

	· длинные
	· long

	· короткие
	· short

	· лысый (лысина)
	· bald (patch)

	· кудрявый, вьющийся, волнистый
	· curly (wavy)

	· прямые
	· straight

	· каштановые
	· chestnut

	· рыжие
	· red

	· рыжевато-каштановые
	· auburn

	· светлые, русые
	· fair

	· седые
	· grey

	· темные
	· dark

	· черные, как смоль
	· jet-black

	Прическа -  Hairstyle/ Hair-do
	

	· боковой пробор
	· side-parting

	· длинные распущенные волосы
	· long hair worn loose

	· «ежик»
	· closely-cropped hair

	· короткая стрижка
	· bobbed hair

	· косы
	· plaits

	· хвост
	· ponytail

	· челка
	· fringe

	Глаза -  Eyes
	

	· глубоко посаженные
	· deep-set

	· голубые
	· blue

	· карие
	· hazel

	· зеленые
	· green

	· серые
	· grey

	Нос -  Nose
	

	· вздернутый
	· snub (turned up)

	· курносый
	· snub- nosed

	· изогнутый, искривленный
	· crooked

	· орлиный
	· aquiline

	· приплюснутый
	· flat

	Щеки, губы, подбородок, зубы -  Cheeks, lips, chin, teeth

	· впалые
	· hollow

	· выдающийся
	· protruding

	· кривые
	· uneven

	· маленькие
	· tiny

	· полные
	· full

	· пухлые
	· plump

	· ровные
	· even

	· розовые
	· rosy

	· толстые
	· thick

	· тонкие
	· thin

	· ямочки (на щеках)
	· dimples (in one’s cheeks)

	· борода 
	· beard

	· усы
	· moustache [m(s’ta:(]

	· бакенбарды
	· side-whiskers

	Характер -  Character 
	

	· бодрый, веселый
	· cheerful  

	· болтун
	· chatter-box

	· великодушный, благородный, щедрый
	· generous

	· горячий, вспыльчивый
	· hot-tempered

	· двуличный, неискренний
	· double-faced

	· дружелюбный
	· friendly

	· жадный
	· greedy

	· забавный
	· funny

	· завистливый 
	· envious

	· замкнутый, ушедший в себя
	· withdrawn 

	· застенчивый, робкий, нерешительный
	· shy

	· злобный
	· spiteful

	· копуша 
	· dawdler 

	· ладить, общаться с кем-либо (напр. ладить легко/ ладить с трудом)
	· to get along with smb. (e.g. he is easy/hard to get along with)

	· легкомысленный
	· light-minded

	· лентяй, лодырь, бездельник
	· lazy-bones, slacker, loafer

	· лжец
	· liar

	· медлительный
	· sluggish

	· надменный, высокомерный
	· haughty, supercilious

	· нахальный, дерзкий
	· impudent

	· начитанный
	· well-read

	· невоспитанный, грубый
	· ill-mannered (syn. ill- bred)

	· нежный, ласковый
	· gentle

	· неряха, грязнуля
	· sloven

	· низкий, нечестный
	· mean 

	· нудный, надоедливый человек
	· bore, nuisance

	· обидчивый
	· touchy

	· общительный
	· sociable

	· оптимистичный
	· optimistic 

	· опытный, квалифицированный
	· experienced

	· оскорблять
	· to insult

	· остроумный
	· witty

	· ответственный
	· responsible

	· отзывчивый
	· quick to respond/ sympothetic 

	· открытый (о человеке), общительный
	· outgoing

	· полагаться на кого- либо, доверять
	· to rely on smb

	· разговорчивый, словоохотливый
	· talkative

	· раздражительный
	· irritable (short-tempered)

	· рассеянный
	· absent-minded

	· ревнивый
	· jealous

	· с широкими взглядами, с широким кругозором
	· broad- minded

	· самодовольный, тщеславный
	· conceited

	· сдержанный, скрытый, замкнутый
	· reticent, reserved

	· сердитый, раздраженный, разгневанный
	· angry, cross

	· скромный
	· retiring, bashful

	· скупой
	· stingy

	· слабовольный
	· weak- willed

	· сладкоежка
	· sweet- tooth

	· соня
	· sleepyhead

	· справедливый
	· just

	· трудолюбивый, прилежный
	· hardworking

	· трус
	· coward

	· тупица
	· blockhead 

	· унылый, угрюмый, легко поддающийся переменам настроения
	· moody 

	· упрямый
	· stubborn

	· уравновешенный
	· even- tempered

	· хвастливый
	· boastful

	· хитрый
	· cunning 

	· хитрый, лицемерный
	· sly 

	· честный
	· honest 

	· честолюбивый
	· ambitious

	· чуткий, отзывчивый
	· understanding

	· эгоистичный
	· egoistic, selfish

	· энергичный
	· energetic

	Phrases and verbs
	

	· быть в хорошем настроении
	· to be in a good mood

	· быть порядочным, добросовестным во всех отношениях
	· to be decent, conscientious all around

	· напускать на себя важность
	· to put on airs

	· с ним приятно иметь дело
	· he is pleasant to deal with

	· уметь делать что- либо, быть искусным в чем- либо
	· to be handy with smth

	· у него мягкий нрав
	· he is of gentle disposition

	· он сурового нрава
	· he is of grave nature

	· у него сильный характер
	· he is a man of character

	· доверять, верить
	· to trust

	·  обижать
	· to offend

	· обижаться
	· to get offended

	· обманывать, вводить в заблуждение
	· to deceive

	· подводить
	· to let smb down

	· сговориться с кем-либо - (с ним трудно договориться)
	· to handle smb. (e.g. he is hard to handle)

	· хвалить
	· to praise

	· дошкольник
	· child under school age

	· несовершеннолетний
	· child under age

	· женщина средних лет
	· a middle-aged woman

	· быть в дружеских отношениях
	· to be on friendly terms

	· быть в хороших отношениях, ладить друг с другом 
	· to get on well

	· быть женатым на ком- либо (замужем за кем- либо) 
	· to be married to smb

	· быть сильно привязанным к кому- либо
	· to be deeply attached to smb

	· вести домашнее хозяйство
	· to run the house

	· воспитываться в детском доме
	· to be brought up in a children’s home

	· вязать
	· to knit

	· детский сад
	· kindergarten, nursery school

	· иметь умелые руки
	· to be clever with one’s hands

	· как две капли воды
	· as like as two peas

	· пренебрегать своими обязанностями
	· to neglect one’s duties

	· присматривать за кем-либо
	· to look after smb

	· убирать, приводить в порядок
	· to tidy

	· увиливать от чего- либо
	· to shirk smth

	· уметь хорошо готовить
	· to be good at cooking

	· шить
	· to sew


II. Read this text. Be ready to discuss it.

MY FAMILY

I am Ivan Sidorov. Ivan is my first name and Sidorov is my surname. I am seventeen years old.I have finished school with gold medal and entered the Grodno Medical University this year. Now I am a first year student of the Faculty of General Medicine. I think I take after my father. I’m tall, fair-haired and even-tempered. I always try to be in a good mood.

I want to tell you a few words about my family. My family is large. I have got a mother, a father, a sister, a brother and a grandmother. There are six of us in the family.


First of all, some words about my parents. My mother is a teacher of Biology. She works in a college. She likes her profession. She is a good-looking woman with brown hair. She is forty-four but she looks much younger. She is tall and slim.


My father is a computer programmer. He is very experienced. He is a broad-shouldered, tall man with fair hair and grey eyes. He is forty-six. My father often sings and when we are at home and have some free time, I play the guitar and we sing together. My father knows all about new radio sets and likes to repair old ones. He is also handy with many things.


My parents have been married for twenty-six years. They have much in common, but they have different views on music, books, films, sports. For example, my father likes horror films and my mother likes «soap operas». My father is fond of tennis. My mother doesn’t go in for sports. But my parents have the same opinion about my education and upbringing.


My parents are hard-working people. My mother keeps the house and takes care of me and my father. She is very good at cooking and she is clever with her hands. She is very practical. My father and I try to help her with the housework. I wash the dishes, go shopping and tidy our flat.


My grandmother is a pensioner. She lives with us and helps to run the house. She is fond of knitting.


My sister Helen is twenty-five. She is married and has a family of her own. She works as an accountant for a joint venture company. Her husband is a scientist. They have got twins: a daughter and a son. They go to a nursery school.


My brother Boris is eleven. He is a schoolboy. He wants to become a doctor but he is not sure yet. Three months ago he dreamed of being a cosmonaut.


We have got a lot of relatives. We are deeply attached to each other and we get on very well.

Text Vocabulary

	· to repair
	· чинить, исправлять

	· views (vju:z( on smth
	· взгляды (на)

	· horror film
	· фильм ужасов

	· «soap opera»
	· «мыльная опера», многосерийная мелодрама

	· opinion
	· мнение

	· upbringing
	· воспитание


III. Answer the following questions.

1. What is your name (surname, patronymic)?

2. When is your birthday?

3. Where were you born?

4. How old are you?

5. Are you married?

6. Have you got a family of your own?

7. Is your family large or small?

8. How many persons does it consist of?

9. What relations do you have in your family?

10. What are your parents?

11. How long have your parents been married?

12. Do they have much in common?

13. What is your father’s hobby?

14. Can you describe your mother?

15. Who do you most take after, your mother or your father?

16. Who are you like in character?

17. Who do you look like?

18. Are you the only child in the family?

19. Is your sister (brother) younger or older than you?

20. What is your sister’s (brother’s) occupation?

21. Can you describe your sister’s (brother’s) appearance and character?

22. Who runs the house in your family?

23. What are your household duties?

24. Do you help your mother to keep the house?

25. Have you got grandparents?

26. Have you got any other close relatives? What about your distant relatives?

27. Do you often see them?

28. Where do you live?

29. Do you spend your week-ends together with your parents?

30. Do you work? Where?

31. How well did you do at school?

32. When did you leave school?

33. Do you like to read? Who is your favourite writer?

34. Do you go in for sport?

35. What are you fond of?

IV. Ask your groupmate:

· when s(he) was born;

· where s(he) is from;

· if  s(he) is single;

· if  s(he) is going to marry;

· when s(he) entered the University;

· if s(he) works much or little at the University;

· if s(he) has got brothers or sisters;

· how old they are;

· how his (her) mother looks like;

· if his (her) grandparents are alive;

· if s(he) lives together with his (her) parents or in a hostel;

· if s(he) spends much time with his (her) relatives.

V. Translate into English.

	           Меня зовут Михаил, коротко Миша. Мне почти 20 лет. Я студент второго курса медицинского университета. Я хочу стать врачом и работать в городской больнице. Мне нравятся занятия в университете, и я стараюсь не пропускать их.


Я родился в Курске в семье врача. Мой отец - детский врач, а мать - медсестра. После окончания Московского медицинского института они приехали работать в Курск и живут там уже 16 лет. Я закончил школу в Курске и уехал к бабушке в Беларусь. Летом я обычно езжу к родителям. Я не женат пока, но собираюсь жениться через год. У меня есть девушка. Она тоже студентка медуниверситета. Ей 19 лет. Светлана очень привлекательная, высокая стройная девушка со светлыми волосами, курносым носом и пухлыми губами. У нее очень красивые голубые глаза. По характеру мы совсем разные. Света очень энергичная и общительная, всегда веселая и оптимистичная, а я сдержанный, немного медлительный и довольно ленивый человек. Света любит ходить на дискотеки, а я по вечерам предпочитаю читать детективы либо научную фантастику. У Светы умелые руки. Она хорошо готовит, вяжет, шьет. У нас со Светой есть общие интересы. Мы увлекаемся плаванием. 2 раза в неделю мы ходим в бассейн. Я также занимаюсь баскетболом и теннисом, а Света посещает занятия по аэробике. Мы также большие любители театра.




VI. Speak about yourself and about your family using the following plan:

· about myself (full name, age, marital status, occupation, hobbies, etc.);

· my family: 

· parents (name, age, appearance, character, occupation, hobbies);

· brothers and sisters;

· grandparents;

· other close and distant relatives.

· the family of my own (if you don’t have it yet, describe your dreams about it).
MY WORKING DAY 

1. Remember the following words and phrases and use them in your topics.

VOCABULARY

	Active Vocabulary

	· вставать с постели
	· to get up

	· проснуться
	· to be awaken

	· Он проснулся. 
	He is awaken.

	· валяться в постели
	· to lie in bed

	· В выходные я могу валяться в постели до 11 часов.
	At the weekend I can lie in bed till 11.

	· делать утреннюю зарядку под музыку
	· to do morning exercises to (the) music

	· мыться
	· to have a wash

	· принимать ванну/ душ
	· to take (to have) a bath/ a shower

	· Обычно я принимаю ванну (душ) утром.
	Usually I take a bath (a shower) in the morning. 

	· вытирать(ся) полотенцем
	· to dry (oneself) on (with) a towel

	· Я вытираюсь махровым полотенцем.
	I dry myself on a terry towel.

	· чистить, очищать от грязи
	· to clean

	· Я чищу ковры пылесосом.
	I clean the carpets with a vacuum-cleaner.

	· чистить зубы (ногти, одежду, ботинки)
	· to clean one’s teeth (nails, clothes, shoes)

	· убирать комнату (квартиру)
	· to clean the room (the flat)

	· бриться электрической бритвой
	· to shave with an electric razor

	· включить/выключить (свет, электричество, воду, газ, телевизор, радио, магнитофон, лампу)
	· to turn on / off (the light, electricity, water, gas, TV-set, the radio, tape-recorder, lamp)

	· заправлять кровать
	· to make the bed

	· чистить щеткой, расчесывать (волосы)
	· to brush (hair)

	· причесываться
	· to do one’s hair

	· одеваться
	· to get dressed/ to dress 

	· надевать что-либо
	· to put smth on 

	· Я надеваю пальто и отправляюсь в университет.
	I put my coat on and leave for the University.

	· снимать (одежду)
	· to take smth off

	· привести комнату в порядок
	· to fix up one’s room

	· добираться куда-либо
	· to get somewhere 

	· Я добираюсь в университет пешком.
	I get to the University on foot

	· ехать на чём-либо
	· to go by smth 

	· Она ездит на работу на автобусе.
	She goes to work by bus.

	· опаздывать куда-либо
	· to be late for smth 

	· Студенты не должны опаздывать на занятия.
	Students must not be late for classes.

	· требуется (кому-либо) 20 минут
	· it takes smb 20 minutes

	· Мне требуется 20 минут чтобы добраться в университет.
	It takes me 20 minutes to get to the University

	· занятия
	· classes

	· на  занятиях
	· in class

	· заканчиваться
	· to be over

	· Урок окончен.
	The lesson is over.

	· не хватать (о времени)
	· to be short of / to be pressed for (time)

	· Нам задают много домашнего задания, поэтому нам не хватает времени.
	We have a lot of homework so we are short of time.

	· практика
	· practice

	· практиковаться, тренироваться
	· to have practice in smth, to practise

	· пропускать (лекции, занятия)
	to miss (lectures, classes)

	· обязательный
	· compulsory

	· выполнять работу по дому
	· to do housework

	· домашние обязанности
	· household duties

	· У меня много обязанностей по дому. Они отнимают у меня много времени.
	My household duties are numerous. They take much of my time.

	· ложиться спать
	· to go to bed

	· Я ложусь спать около полуночи
	I go to bed about midnight.

	· последние известия (новости)
	· the (latest) news

	· отдыхать
	· to have a rest, to rest

	Reference Vocabulary 

	Занятия – Studies

	· сделать ошибку
	· to make a mistake

	· делать упражнение
	· to do an exercise

	· выполнить задание
	· to do a lesson

	· повторить что-либо (для)
	· to revise/ review smth (for)

	· просматривать что-либо
	· to look through smth

	· учиться на врача
	· to learn to be a doctor

	Работа по дому – Housework

	· гладить бельё
	· to do ironing, to iron linen

	· гладить одежду
	· to press clothes

	· стирать одежду (бельё)
	· to wash clothes (linen)

	· мыть посуду
	· to wash up the dishes

	· помыть пол
	· to wash the floor

	· убирать в комнате (квартире, доме)
	· to do the room (flat, house)

	· подметать комнату
	· to sweep out the room

	· делать покупки
	· to do shopping

	· сшить платье
	· to make a dress

	Фразы – Phrases

	· быть вовремя где-либо
	· to be in time  (for smth)

	· преодолевать трудности
	· to overcome difficulties

	· справиться с чем-либо
	· to be through with smth

	· приносить пользу/причинять вред
	· to do good/harm

	· с нетерпением ждать чего-либо
	· to look forward to smth (to doing smth)

	· подружиться (стать врагами)
	· to make friends (enemies)

	· сделать подарок
	· to make a present

	· зарабатывать деньги
	· to make/ earn money


ADDITIONAL VOCABULARY   

	· быть «жаворонком»
	· to be lark

	· быть «совой»
	· to be owl

	· делать чай
	· to make tea

	· часы, когда вы бодрствуете
	· waking hours

	· по дороге домой
	· on the way home


II. Read the text. Be ready to discuss it.

MY WORKING DAY
On week days the alarm-clock wakes me up at 6.00 and my working day begins. I’m not an early riser, that’s why it’s very difficult for me to get out of bed, especially in winter. I switch on my tape-recorder and do my morning exercises. Then I go to my bathroom where I clean my teeth and wash myself (and shave). If I have enough time I take a shower. Then I go to my bedroom to get dressed and to brush my hair. Usually my mother makes breakfast for me. But when she is away on business or just doesn’t have to get up early, I make breakfast myself. And my friend lives at a students’ hostel, he has to make his breakfast himself. It may be a cup of tea or coffee and a sandwich. While having breakfast, he listens to the latest news or music on the radio.

I leave my house at 7.00 and go to the nearest bus or trolley-bus stop. It takes me fifty minutes to get to the University. But I don’t want to waste my time on the bus or trolley-bus. I’ve got a small cassette-player and I listen to different texts and dialogues as I am fond of English. Sometimes I look through my notes to revise the material for my practical classes. We don’t have bells at our University, because classes begin at different time in each group. They may start at 8 sharp or at 8.20 or 8.30. My friend lives not far from the main building of our University so it takes him only five or seven minutes to get there. He doesn’t want to be late for the first period so he comes to the University a few minutes before classes begin.

I am a medical student. I study five days a week. Every day we have practical classes in numerous theoretical and special subjects ... We perform different laboratory works and work in the dissecting-room. In addition to one or two practical classes we have a lecture or two every day. The attendance of the lectures and practical classes is compulsory at our University. Students who have missed some classes have to go to the tutorials. They are held on Saturdays. Besides, we read a lot of literature in the reading-room. When we have a long break between the periods we go to the University’s canteen to have lunch. Then we come back to our classes and we study hard till 5 or 6 o’clock.

I come home at about 5 o’clock in the afternoon and have dinner. After dinner I usually have a short rest or do some work about the house: wash and iron linen, clean the flat, wash up the dishes, go shopping, etc. The first year at the University is a pretty hard one. I have a lot of homework in every subject so I am usually pressed for time. It takes me about four or five hours a day to prepare for my classes. I normally finish doing my homework at 11 with hardly any breaks since 6 o’clock. There is practically no time for television or friends. As a rule I go to bed about midnight.

This is my usual working day. Weekends are more attractive, because I can lie in bed till 11, I can watch TV, listen to music, meet my friends, go to the cinema or to the theatre. And still I always look forward to my next working day because I like my studies. I think I get a lot of useful knowledge.

Text vocabulary

	· to be an early riser
	· рано вставать

	· especially
	· особенно          

	· unfortunately           
	· к сожалению                  

	· besides
	· к тому же, кроме того

	· excellent
	· отличный

	· to waste time
	· терять время

	· to retell
	· пересказать

	· bell
	· звонок

	· attractive
	· привлекательный 

	· still
	· все же, тем не менее

	· dissecting-room
	· секционная


III. Answer the following questions.

1. What time do you get up?

2. Is it light when you get up?

3. You do your morning exercises to music, don’t you?

4. What do you do in the bathroom?

5. Do you take a shower in the morning or before you go to bed?

6. What time do you usually have breakfast?

7. Who usually prepares breakfast for you?

8. What do you usually have for breakfast?

9. What time do you leave for the University?

10. How long does it take you to get to the University?

11. How do you get to the University?

12. How many days a week do you study?

13. What time do your classes begin?

14. How many classes a day do you usually have? When are they over?

15. Is the attendance of the lectures and practical classes compulsory at the University?

16. What do you do when your classes are over?

17. Where and when do you have dinner?

18. Do you prepare for your lessons at home or do you prefer to work in the reading room of the University?

19. How long does it take you to do your homework?

20. When do you usually come home?

21. What do you usually do in the evening?

22. Do you often go to the cinema or to the theatre on weekdays?

23. What are your household duties?

24. Do your friends often come to see you?

25. What time do you usually go to bed?

IV. Ask your groupmate:

· what faculty (s)he studies at;

· what subjects (s)he studies;

· what the most important subject for him (her) is;

· if studies at a medical University take much time and effort;

· where (s)he usually has classes;

· if (s)he lives in the hostel or at home with his (her) parents;

· how many classes a day (s)he usually has;

· if (s)he has lectures in the first year;

· if the attendance of the lectures is compulsory or optional;

· how her (his) academic progress is tested;

· what scientific societies or clubs (s)he attends;

· why (s)he has chosen medicine as his (her) specialization;

· if (s)he gets an increased or an ordinary scholarship;

· if (s)he carries out various experiments in laboratories in some subjects;

· who organizes leisure of the students.   

V. make up a time-table for your friend, a medical student for Monday.

         Model:
	7.00 - get up

	7.15 - have breakfast


	7.30
	12.00
	21.30

	8.00
	17.00
	23.00

	10.20
	20.00
	


VI. Make up sentences using the underlined words and word-combinations:

1. It takes me three hours to get ready for my lessons.

2. My classes last 6 hours.

3. I have a sandwich with tea for breakfast.

4. My working day begins at eight o’clock.

5. I go to bed at 11.

6. We usually get to the University by bus.

VII. Translate into English.

1. Я студент первого курса Гродненского медицинского университета.

2. Обычно я встаю в 7 часов утра.

3. Я включаю магнитофон и делаю зарядку под музыку.

4. Затем я иду в ванную, умываюсь, чищу зубы и принимаю душ.

5. Я бреюсь электробритвой.

6. На завтрак я выпиваю чашку чая и съедаю бутерброд.

7. Мне требуется 20 минут, чтобы добраться до университета.

8. Я езжу в университет на автобусе или троллейбусе.

9. Занятия начинаются в 8.30.

10. Обычно у меня 3 пары занятий в день.

11. Каждый день у нас есть практические занятия по разным предметам: физике, химии, иностранному языку..

12. Мы выполняем лабораторные работы и посещаем лекции по биологии, анатомии и другим предметам.

13. Я редко пропускаю лекции.

14. Анатомия - самый важный предмет на первом курсе.

15. Во время практических занятий мы часто проводим опыты в различных лабораториях.

16. На каждом занятии мы получаем отметки.

17. После занятий мы обедаем в университетской  столовой.

18. В свободное время я стираю и глажу одежду, убираю комнату, делаю покупки.

19. После короткого отдыха мы выполняем домашние задания.

20. Некоторые студенты посещают научные кружки.

21. Наша группа очень дружная. Мы любим проводить свободное время вместе.

22. Мой рабочий день заканчивается поздно.

23. Мне часто не хватает времени, чтобы выполнить все домашнее задание.

VIII. Your friend is going to enter the Medical University. He wants to know everything about your studies here. Tell him about your working day using the following plan:

· I am a medical student;

· before classes;

· my studies;

· after classes;

· my homework.
LEISURE TIME 

I.  Remember the following words and word combinations and use them as much as possible in your topics.
VOCABULARY

	Active Vocabulary

	· досуг, свободное время
	· leisure, free/spare time

	· Он проводит свой досуг читая книги.
	He spends his leisure reading books.

	· в свободное время
	· in one’s free time

	· В свободное время я хожу в театр.
	I go to the theatre in my free time.

	· времяпровождение, развлечение
	· pastime

	· ехать за город
	· to go to the country

	· идти на прогулку
	· to go for a walk

	· остаться в городе
	· to stay in town

	· конец недели (время отдыха с субботы до понедельника)
	· week-end

	· в конце недели
	· at the week-end

	· на выходные (субботу и воскресенье)
	· for/over the week-end

	· Мы пойдем в театр в конце недели.
	We are going to the theatre at the week-end.                        

	· Мы поедем в Минск на субботу и воскресенье.
	We are going to Minsk for the week-end.

	· Мы остались в городе на субботу и воскресенье.
	We stayed in town over the week-end.

	· планировать что-либо на выходные (субботу и воскресенье)
	· to make plans for the week-end

	· Что ты запланировал на выходные?
	What plans have you made for the week-end?

	· наслаждаться, нравиться
	· to enjoy smth

	· Тебе понравился фильм?
	Did you enjoy the film?

	· увлечение
	· hobby

	· увлекаться чем-то, заниматься, иметь увлечение
	· to take up hobby

	· проводить время
	· to spend (spent, spent)/ to spare time

	· Как ты провел время вчера?
	How did you spend your time yesterday?

	· уделять время чему-то
	· to spend time on smth.

	· Я уделяю много времени занятиям спортом.
	I spend much time on sports activities.

	· отдыхать
	· to rest, to have a rest

	· развлекать(ся)
	· to entertain (oneself)

	· Он развлекал нас пением.
	He entertained us by singing.

	· Развлекайтесь!
	Entertain yourselves!

	· развлечение
	· entertainment/ amusement

	· слушать музыку
	· to listen to music

	· заниматься музыкой
	· to take musical classes

	· Давай послушаем музыку.
	Let’s listen to music.

	· играть в игры
	· to play games

	· В какие игры ты играешь.
	What games do you play?

	· Я играю в теннис и футбол.
	I play tennis and football.

	· загорать
	· to lie in the sun/ to sunbathe

	· плавать (в море, бассейне)
	· to swim (in the sea, in the swimming-pool)

	· приходить к кому-то
	· to come to smb’s place

	· Друзья часто приходят ко мне в гости.
	My friends often come to my place to see me.

	· принимать гостей
	· to receive guests

	· обсуждать
	· to discuss

	· принимать участие в соревнованиях, конкурсах
	· to take part in competitions

	· быть на каникулах
	· to be on vacation/ holidays

	· быть отдохнувшим
	· to be refreshed

	· быть способным в чем-то
	· to be good at (at doing smth)

	· веселиться
	· to have fun

	· Я люблю повеселиться с друзьями.
	I like to have fun with my friends.

	· восхищаться чем-либо
	· to admire smth

	· Я восхищаюсь картинами этого художника.
	I admire the paintings of this artist.

	· увлекаться чем-то
	· to be fond of

	· Я увлекаюсь плаванием.
	I am fond of swimming.

	· находить удовольствие(в), получать удовольствие(от)
	· to take pleasure in doing smth

	· Я получаю удовольствие от чтения детективов.
	I take pleasure in reading detective stories.

	· предпочитать что-то чему-то
	· to prefer smth. to smth.

	· Я предпочитаю теннис футболу.
	I prefer tennis to football. / I prefer playing tennis to playing football.

	· приносить кому-либо много пользы
	· to do smb a lot of good

	· Хорошая книга приносит мне много пользы.
	A good book does me a lot of good.

	· расслабляться
	· to relax

	· увлекательный, захватывающий
	· exciting

	· заниматься чем-либо
	· to go in for smth

	· Я занимаюсь спортом.
	I go in for sport.

	· театрал
	· theatre-goer

	· любитель кино
	· cinema-goer, film-fan

	· идти в театре, кинотеатре
	· to be on at the theatre (cinema)

	· Что идет в театре?
	What is on at the theatre?

	· играть на пианино, гитаре, скрипке, флейте
	· to play the piano, guitar, violin, flute

	· смотреть телепрограммы
	· to watch TV

	смотреть что-то по телевизору
	· to see smth on TV

	· Ты часто смотришь телевизор?
	Do you often watch TV?

	- Нет, я смотрю только фильмы.
	- No, I see only films on TV.

	· посещать выставки, галереи, музеи
	· to visit exhibitions, galleries, museums

	· осматривать достопримечательности
	· to go sightseeing

	· коллекционировать предметы
	· to collect things

	· дышать свежим воздухом
	· to breathe  in fresh air

	· привычка
	· habit

	· иметь обыкновение что-то делать
	· to be in the habit of doing smth.

	· Я имею обыкновение смотреть телевизор вечером.
	I am in the habit of watching TV in the evening.

	Reference Vocabulary
	

	Пеший туризм и отдых на свежем воздухе -  Hiking and Camping

	· бутерброд
	· sandwich

	· варить уху
	· to cook fish soup

	· вещи первой необходимости
	· the things of necessity

	· готовить шашлык
	· to cook grilled meat 

	· гулять по пляжу
	· to stroll along the beach

	· гулять под дождём
	· to walk in the rain

	· долго плавать в море
	· to swim long in the sea

	· загореть
	· to be tanned/ to be sunburnt

	· заниматься пешим туризмом
	· to hike, to go hiking

	· кататься верхом/на велосипеде
	· to ride a horse/a bicycle

	· костёр
	· fire

	· ловить рыбу
	· to go fishing 

	· наносить на карту маршрут
	· to map the route

	· необитаемое место
	· a lonely place

	· ночевать на открытом воздухе
	· to camp out

	· поехать на пикник в лес
	· to go on a picnic to the wood

	· полное походное снаряжение
	· a complete camping outfit

	· поставить палатку
	· to set up a tent

	· прекрасный вид
	· a fine (wonderful) sight

	· приготовить бутерброды
	· to make (cut) sandwiches

	· прогуливаться, бродить
	· to stroll (wander, walk, go on foot) 

	· путешествие автостопом
	· hitch-hiking

	· разжигать костёр
	· to make a fire

	· рюкзак
	· rucksack

	· сидеть у костра
	· to sit by the fire-place

	· спальный мешок
	· sleeping-bag

	· у моря, на морском побережье
	· at the seaside, on the seashore

	· устроить место привала
	· to camp

	Спорт и игры  -  Sports and Games
	

	· бокс
	· boxing

	· болеть (за)
	· to be a fan, to support, to cheer for

	· борьба
	· wrestling

	· быть бодрым, здоровым, сильным
	· to keep fit, healthy, strong

	· быть в хорошей форме
	· to be in good form (shape)

	· водные лыжи
	· water-skiing

	· воля
	· will

	· выигрывать/проигрывать
	· to win/lose

	· гимнастика
	· gymnastics

	· готовиться к соревнованиям
	· to train for competitions

	· играть в футбол, волейбол, баскетбол, теннис, хоккей
	· to play football, volleyball, basketball, tennis, (ice-) hockey

	· йога
	· yoga

	· испытать себя
	· to test oneself

	· катание на роликах
	· roller-skating

	· катание на скейтборде
	· skateboarding

	· легкая атлетика
	· track and fields (athletics)

	· охота
	· hunting

	· плавание
	· swimming

	· планеризм
	· gliding

	· побить рекорд (в)
	· to break a record (in)

	· регулярно заниматься спортом
	· to practise sport regularly

	· рыбная ловля
	· fishing

	· сила
	· strength

	· страстно увлекаться чем-либо
	· to be keen on smth.

	· тренер
	· trainer (coach)

	· стрельба
	· shooting

	· улучшить результат
	· to improve the result

	· шашки
	· draughts

	· шахматы
	· chess

	Осмотр достопримечательностей -  Sightseеing

	· достопримечательность
	· a sight (a place of interest)

	· наслаждаться панорамой
	· to enjoy the panorama

	· увидеть что-либо своими глазами
	· to see smth. with one’s eyes

	· фотографировать что-либо
	· to take pictures of smth.

	Танцы  - Dancing
	

	· вальс/танго/полька/фокстрот
	· waltz/tango/polka/fox-trot

	· вечер танцев
	· dancing party

	· видеть танцующих людей
	· to watch people dancing

	· на дискотеке
	· in a disco

	· народные танцы
	· country (folk) dances

	· современные танцы
	· modern dances

	· танцевать (под)
	· to dance (to)

	Театр – Тheatre
	

	· балкон
	· balcony

	· гастролирующая труппа
	· a touring company

	· действующие лица, исполнители
	· cast

	· декорации
	· scenery

	· игра актеров
	· acting

	· комедия
	· comedy

	· опера
	· opera

	· оперетта
	· operetta

	· партер
	· stalls

	· представление, спектакль
	· performance

	· премьера
	· the first night

	· смотреть пьесу
	· to see a play

	· сцена
	· the stage

	· театральный бинокль
	· opera-glasses

	· трагедия
	· tragedy

	Кино – Сinema
	

	· боевик
	· action film

	· суперфильм, сверх-эффектный, сверх-популярный фильм
	· block - buster

	· исторический фильм
	· historical film

	· комедийный фильм
	· comedy (film)

	· мультипликационный фильм
	· cartoon/animated film 

	· сеанс
	· show

	· триллер
	· thriller

	· фильм ужасов
	· horror film, hair-raiser (Col)

	· художественный фильм
	· feature film, movie (Am) 

	· широкоэкранный фильм
	· wide-screen film

	Музыка – Music
	

	· всеобщий язык общения
	· the universal language of commu​nication

	· источник радости/ вдохновения/ отдыха/ оптимизма
	· source of joy /inspiration/ relaxation/ optimism

	· концерт классической / фольклорной

/ поп-/ рок-/ техно-/ джаз-/ рэп-/ блюз   музыки
	· concert of classical/ folk/ pop/ rock/ techno/ jazz/ rap/ blues music

	· улучшать настроение
	· to improve one’s mood

	Телевидение и видео - TV and Video

	· информативный
	· informative

	· канал
	· channel

	· передавать новости
	· to broadcast news

	· смотреть в любое время
	· to watch at any time

	Музеи и художественные галереи - Museums and Art Galleries

	· богатая коллекция
	· a rich collection

	· видение мира (художником)
	· (the painter’s) vision of the world

	· выражать
	· to express

	· манера изображения
	· a manner of painting

	· посещать музей / галерею искусства
	· to visit a museum/an art gallery

	· смотреть на картины
	· to look at paintings

	· шедевр
	· masterpiece

	· экспонаты (уникальные)
	· exhibits (unique)

	Хобби – Hobbies
	

	· выжигание по дереву
	· poker-work

	· выпечка
	· making pastry

	· вышивание
	· embroidery

	· вязание
	· knitting

	· гончарное дело
	· pottery

	· держать домашних животных (хомя​ков, попугаев, щенков, котят, рыбок)
	· to keep pets (hamsters, parrots, puppies, kittens, fish)

	· игра в карты
	· playing card games

	· кулинария
	· cookery

	· лепка
	· modelling

	· плотничье дело
	· carpentry

	· посещать занятия аэробикой
	· to attend exercise (aerobic) classes

	· складывать картины из составных частей
	· to play jigsaw puzzles

	· собирать книги/ марки/ монеты/ открытки/ памятники древности, произведения древнего искусства, т.е. антиквар
	· to collect books/stamps/coins/

postcards/antiques

	· шитье
	· sewing (dress-making)

	Чтение – Reading
	

	· «книжный червь»
	· bookworm

	· бестселлер
	· best-seller

	· брать книгу в библиотеке/у друга
	· to take a book from the library/

    from a friend

	· быть поглощенным чем-либо, углубиться во что-либо
	· to be engrossed in smth

	· детектив
	· detective story

	· исторический роман
	· historical novel

	· источник информации
	· source of information

	· классика
	· classics

	· научная фантастика
	· science-fiction

	· обогащать
	· to enrich

	· давать образование, воспитывать
	· to educate

	· приключенческий рассказ
	· adventure story

	· развлекать
	· to entertain

	· расширять кругозор
	· to broaden (widen) one’s outlook

	· стоящее времяпровождение
	· rewarding pastime

	
	


II. Read these texts. Be ready to discuss them. 

Bill Gives Advice
- Hello, everybody!

- Hello, Bill. Come in and sit down.

- We are planning our week-end. Can you give us a piece of advice?

- Well, there are dozens of ways of spending a week-end. It depends on the season, your character and your mode of life.


You can go to the country to ski, to fish, to pick berries and mushrooms, to bathe, to boat, to walk in the forest, to lie in the sun, to watch birds, to hunt butterflies, etc.


You can stay in town and go to the cinema, theatre, to an exhibition, a museum, to a dancing party or a discotheque, a caf( or a restaurant, you can visit your friends, drop at your old aunt’s to borrow money.


If you prefer to stay indoors you can: watch TV, read newspapers, and magazines, sleep till 2 p.m, do the flat, quarrel with your folks at home, listen to music, do nothing, etc.


But if you`ve got a car there are only two ways to spend the week-end. You either enjoy a pleasant car drive in the country or spend the week-end in your garage repairing the car.


It’s really a pleasure to live in a large city and to be able to escape from it whenever you feel like that. 


Last week-end the weather was fine and my friends and I went on a picnic to the country. We found a nice place in the forest on the bank of the river. We did not lie in the sun and swim as it is late autumn and it is cool enough. We played different games. Some of us were wandering along the paths in the forest picking up beautiful yellow and red leaves. Then we made fire and cooked meat. We enjoyed eating food in fresh air sitting by the fireplace, playing the guitar and singing songs. We had fun and were in touch with nature and came back to town refreshed and happy.


I advise you to go to the country next week-end.

TEXT VOCABULARY

	· dozens
	· множество

	· mode of life
	· образ жизни

	· to pick berries and mushrooms
	· собирать ягоды и грибы

	· to boat
	· кататься на лодке

	· to hunt butterflies
	· ловить бабочек

	· to borrow money
	· одалживать деньги

	· to quarrel with the folk
	· ругаться, ссориться с родственниками

	· to repair
	· чинить

	· to escape
	· избежать, отделаться 


LEISURE TIME. HOBBY
What is a hobby? It is a favourite occupation of a person in his free time. There are hundreds of personal interests and ways of spending one’s free time.

Some people are very interested in dancing. They attend classes of classical or modern ballet, or they like folk-dancing. So they devote their leisure time to this kind of occupation.

Quite a lot of people are great cinema- or theatre-goers. It’s their hobby not to miss a film or a play which they consider to be worth seeing.

 Thousands of people are passionate readers. They think it is a very useful pastime as it gives them a lot of information, broadens their mind and enriches their life experience.

Young people are mostly fond of pop- or rock-music. They collect records or tape-recordings of their favourite groups or singers. They go to concerts, to discotheques, they can listen to the music from morning till night. Many boys and girls take musical classes where they learn to sing or to play different musical instruments.

Young girls and lots of women spend much time knitting or sewing. Some women and men take up cooking, gardening or planting flowers.

But perhaps one of the most popular ways of spending leisure time is collecting things. People collect various things: stamps, coins, postcards, stones, shells, dolls, badges and so on and so forth.

As for me, when I was a schoolboy I collected coins. I took up this hobby with great pleasure. And my collection of coins was big. And I often went to the cinema, I did not miss any new film.

Now I don’t have much time to spare but in the rare hours of leisure I listen to music or read books.

My mother is fond of planting flowers. She turned our living-room into a sort of green-house. My father is in the habit of reading newspapers or watching TV. Sometimes, however, he can repair something in the house or his car when he has free time.

TEXT VOCABULARY

	· knitting
	· вязание

	· sewing
	· шитье

	· shell
	· раковина, ракушка

	· to devote to smth.
	· посвящать чему-то

	· to be worth
	· заслуживать, быть достойным


	· to enrich
	· обогащать


III. Answer the following questions.

1.  Which days of the week do you like best?

2.  How can people spend their free time?
3.  How do you usually spend your week-ends?
4.  What time do you get up on your days off?
5.  What do you do on Sunday morning?
6.  Where do you often spend your week-ends?
7.  What is the best way to spend a week-end when it rains cats and dogs outside?
8.  Do you have any hobby?
9.  Which hobbies do your friends have?
10.  Do they collect (learn/do/make) anything?
11.  What kind of sport do you go in for?
12.  Why are you fond of it?
13.  Can you swim (skate/play chess)? What games can you play?
14.  Are you good at playing any «ball» games?
15.  Do you like to watch sport events on TV?
16.  What football (hockey) team are you supporting?
17.  How often do you spend your week-ends with your parents (relatives)?
18.  What do you usually do in the evening on your days off?
19.  What do you prefer: to receive guests at home or to go to see your friends?
20.  Do you enjoy going to the parties (discos)? Why or why not?
21.  Which do you like best: to watch TV or to go to the cinema?
22.  Are you a theatre-goer? What kind of performances do you like to see?
23.  When you visit a new city, do you like to go sightseeing? Do you like excursions with a guide?
24.  Are you fond of art? Whose paintings do you admire?
25.  Who is your favourite composer (musician/singer)?
26.  Do you like reading? What kind of books (magazines/newspapers) do you prefer to read? Why?
27.  Do you agree that there’s nothing better than a camping (cycling, hiking) holiday?
28.  Where do you plan to go for your vacation?
29.  Is a rest at the seaside good for all people?
30.  Which vacation do you like most: winter vacation or summer one?
Note:

it rains cats and dogs - льет как из ведра
IV. Ask your groupmate:
· if (s)he goes to the University every day;

· when (s)he gets up on week-days, at the week-end;

· if (s)he makes plans for the week-end;

· what (s)he normally does at the week-end;

· if (s)he went away last Sunday;

· what (s)he thinks of doing on Sunday;

· where (s)he would like to go for the week-end if the weather is lovely and warm;

· if (s)he is fond of picnics;

· if (s)he goes in for sports at the week-end in sunny weather;

· where (s)he usually goes for the week-end in winter;

· what (s)he does at the week-end in frosty weather;

· what kind of holiday (s)he likes best
V.  Translate into English.

	Спорт


	- Я и мои друзья увлекаемся спортом. Мы тренируемся регулярно. Летом мы любим играть в футбол, волейбол, баскетбол и теннис, а зимой увлекаемся хоккеем на льду и лыжами. Мы часто участвуем в соревнованиях и поэтому проводим много времени в спортзалах и на стадионе. Мой любимый вид спорта - лёгкая атлетика. Когда ты выигрываешь, то чувствуешь себя самым счастливым, здоровым и сильным.

	Танцы


	- Танцы - моё любимое занятие. Я очень люблю современные танцы под быструю музыку. Поэтому я хожу на дискотеки. Но мне также интересно видеть по телевизору людей, танцующих такие классические танцы, как вальс или танго. Это так красиво.

	Театр


	- Конечно, я - не театрал, но всегда стараюсь не пропустить интересную премьеру в нашем драмтеатре и всегда знаю, что идет в театре. Я также с большим удовольствием смотрю представления гастролирующих трупп. Я предпочитаю комедии трагедиям и оперетты операм, так как я - человек веселый и оптимистичный. Мои любимые места - в партере.

	Музеи


	- По выходным я люблю посещать музеи и галереи искусств. Люди посещают музеи и выставки, так как там можно увидеть много интересного. В музеях нашей страны находятся богатые коллекции уникальных экспонатов. Это произведения древнего искусства, редкие марки, открытки, монеты, книги и многое другое. Они помогают изучать нашу историю.

Галереи искусств также содержат много известных картин. 

	Книги


	- Мои друзья называют меня «книжный червь». Я считаю, что чтение хороших книг - это самое стоящее времяпровождение. Каждые выходные я иду в библиотеку, чтобы взять новую книгу. Конечно, я предпочитаю читать классику, особенно исторические романы, но если я просто хочу отдохнуть, то выбираю какой-нибудь современный бестселлер.

Книги для меня - это огромный источник информации. Они помогают человеку в образовании, обогащают и расширяют его кругозор.


* * *

	1.
	- У тебя много свободного времени?

	
	- Нет, я уделяю много времени моим занятиям в университете и у меня мало свободного времени.

	
	

	2.


	- Развлекайтесь!

	3.
	- Мне нравится слушать современную музыку.

	
	

	4.
	- Ты играешь на каких-нибудь музыкальных инструментах?

	
	- Да, я учился в музыкальной школе и играю на пианино.

	
	

	5.
	- Я люблю принимать гостей, и мои друзья часто приходят в гости.

	
	

	6.
	- Где ты побывал на каникулах? Ты выглядишь таким отдохнувшим!

	
	

	7.
	- Что ты планируешь на летние каникулы?

	
	

	8.
	- Я получаю удовольствие от игры в теннис (работы в саду, танцев). А в какие спортивные игры ты играешь?

	
	

	9.
	- Чтение приносит мне много пользы. Какими книгами увлекаешься ты?

	
	


	10.
	- Что идет в кинотеатре?

	
	- Какая-то комедия.

	
	

	11.
	- Давай отдохнем и посмотрим новый фильм.

	
	

	12.
	- Недавно я был на выставке картин молодого художника. Мне она очень понравилась. А ты часто посещаешь выставки?

	
	

	13.
	- Я имею обыкновение гулять вечером, дышать свежим воздухом и расслабляться.

	
	

	14.
	- Давай осмотрим достопримечательности нашего города в выходные дни.

	
	

	15.
	- Ты когда-нибудь коллекционировал что-нибудь?


VI. Speak about your leisure time and holiday making using the following plan:                                                  

· different hobbies, tastes differ;

· my hobby;

· free hours;

· week-ends, my last week-end;

· my plans for a holiday
PUBLIC HEALTH IN BELARUS

I. Remember the following words and phrases and use them as much as possible in your topics.

Vocabulary

	Active Vocabulary
	

	· здравоохранение
	· public health/ health service/ health protection/ health care

	· ассигнования на 
	· allocations for

	· бесплатный
	· free of charge

	· оказывать медицинскую помощь             
	· to render medical service

	· обеспечивать, гарантировать
	· to ensure/ to guarantee

	· профилактика, предотвращение заболеваний
	· prevention of diseases 

	· вакцинация
	· vaccination/ inoculation

	· Благодаря профилактической вакцинации такое заболевание как холера было искоренено. 
	Thanks to prophylactic vaccination such a disease as cholera has been eradicated.

	· продолжительность жизни
	· life-span

	· смертность
	· mortality (rate)

	· рождаемость
	· birth (rate)

	· заболеваемость
	· morbidity (rate)

	· уровень, степень
	· rate

	· Уровень смертности в среднем составляет  14.3 /0.
	The mortality rate averages to 14.3 /0.

	· прилагать усилия
	· to make efforts

	· достижение
	· achievement

	· быть направленным на, иметь целью
	· to be aimed at

	· Целью практической медицины является предотвращение развития заболеваний.
	Practical medicine is aimed at the prevention of the development of diseases.

	· применять
	· to apply

	· применять новые методы на практике
	· to apply new methods in practice

	· Новые методы широко используются в медицине.
	New methods are applied widely in medicine. 

	· быть доступным
	· to be available to

	· Медицинское обслуживание доступно каждому.
	Medical service is available to everyone.

	· нехватка, недостаток чего-то
	· shortage/ lack of

	· Многие сельские больницы закрываются из-за нехватки медицинского персонала.
	Many rural hospitals are closed due to the shortage of medical personnel.

	· окружающая среда
	· surrounding environment

	· загрязнение воздуха
	· air pollution

	· загрязнять, заражать чем-то
	· to pollute/ to contaminate with smth

	· Наша окружающая среда загрязняется отходами. 
	Our environment is polluted with waste products.

	· загрязнять реку отходами
	· to contaminate a river with waste products

	· подвергать(ся) радиоактивному об-лучению
	· to expose (to be exposed) to radiation

	· Ряд территорий подвергся радио-

   активному облучению.
	Some territories were exposed to radiation.

	· иметь право на
	· to be entitled to/ to have a right to

	· профессиональная вредность
	· occupational (industrial) hazards

	· бытовые травмы
	· environmental hazards

	· вредные привычки
	· harmful habits

	· пенсия по инвалидности, старости
	· disability pension, old-age pension

	· получать пенсию
	· to get a pension

	· уйти на пенсию
	· to retire/ to be on a pension

	· инвалидность (нетрудоспособность)
	· disability

	· инвалид
	· invalid/ disabled (handicapped) person

	Учреждения здравоохранения - Medical Institutions

	· аптека
	· chemist’s (shop)/ pharmacy/ drugstore (Am)

	· амбулатория
	· ambulatory

	· больница
	· hospital

	· поликлиника
	· out-patient hospital/ polyclinic

	· центр здоровья
	· health centre

	· дом отдыха
	· rest home

	· станция/ больница скорой медицинс- кой помощи
	· first aid station/emergency hospital

	· санаторий
	· sanatorium

	· профилакторий
	· night sanatorium

	· курорт
	· health resort

	· дородовые, послеродовые женские консультации
	· ante-natal, post-natal clinics

(dispensary)/ maternity consultation

	· родильный дом
	· maternity hospital

	· дом престарелых
	· home for the aged/ home for old people 

	· дом инвалидов
	· invalid home

	· фельдшерско-акушерский пункт
	· feldsher-obstetric station

	· диспансер
	· dispensary

	· медицинская лаборатория
	· medical laboratory 

	· клиника
	· clinic

	Reference Vocabulary

	· больничный лист
	· sick-leave

	· быть на больничном
	· to be on a sick-leave

	· продлить больничный
	· to extend a sick-leave

	· выплата, плата
	· pay

	· донор
	· donor

	· иметь пристрастие
	· to be addicted to

	· Он пристрастился к алкоголю.
	He is addicted to alcohol.

	· лечиться
	· to undertake treatment

	· направлять в больницу
	· to direct/ to refer to hospital 

	· наследственность
	· heredity

	· наследственные заболевания
	· hereditary diseases 

	· обеспечивать пребывание
	· to provide accomodation

	· отпуск по беременности
	· maternity leave

	· получатель (при переливании крови)
	· recepient

	· пособие
	· allowance

	· Государство обязано выплачивать пособие инвалидам.
	The Government should pay allowance to disabled persons.

	· приостановить, пресечь развитие болезни
	· to check a disease/ to control a disease

	· проходить профилактический осмотр
	· to be followed up

	· путевка
	· voucher

	· развивать, тщательно разрабатывать
	· to elaborate

	· состоять на учете
	· to be registered 

	· состоять на учете в диспансере
	· to be registered in dispensary

	· стоимость, расход
	· expense

	· за счет ассигнований на здравоохранение
	· at the expense of Public Health allocations

	· усовершенствовать оборудование
	· to sophisticate equipment


II. Read this text. Be ready to discuss it.

Public Health in Belarus
The Constitution of the Republic of Belarus guarantees the right to health protection for all citizens of our country ensuring them material security in sickness, disability and in old age. Health protection in the Republic of Belarus is free of charge. Any person who falls ill is entitled to sick-leave pay.


The prevention of diseases and extension of the life-span are the major principles of our health service. Now the life-span of Belarusian people averages 63.2 years for men and 74.5 years for women. The mortality rate is 14.3/0. In 2004 the birth rate was 9/0, the infant mortality was 6.9/0.


A sick person may undertake treatment at various medical institutions such as out-patient and in-patient hospitals, health centres, rest homes, emergency hospitals, sanatoria and etc. The total number of doctors in these institutions is about 46,000 and that of nursing personnel is 119,000. Every year more than 1,460 young doctors graduate from four higher medical schools. Paramedical personnel are trained at 17 specialized medical colleges.


At the out-patient hospitals patients receive out-patient treatment. There is a broad range of well-equipped laboratories for making analyses and procedure-rooms. There are 651 hospitals in the Republic of Belarus which provide qualified in-patient treatment and have all the necessary modern facilities for making a diagnosis. We have specialized health centres: cardiologic, neurologic, oncologic, and others.


Much has been done in the Republic of Belarus to solve the problem of mother and child welfare. There are special labour laws for pregnant women. We have thousands of child health centres, special children’s hospitals and out-patient departments, numerous ante-natal and post-natal clinics.


Belarusian people may build up their health at sanatoria and rest-homes. Great attention is paid to the surrounding environment - the elimination of air pollution with industrial and automobile gases, the control of growing noises in large cities.


There are nine Research Institutes in the Republic of Belarus which make great efforts to resolve the most topical problems of Public Health, to coordinate the research work of the Chairs of Higher Medical Schools of our country. The activity of these institutions is aimed at elaborating new methods of treatment and applying them in current practice. The Ministry of Public Health of the Republic of Belarus heads the scientific activity of researchers. It has provided our scientists in the field of medicine with the best possible conditions for developing their creative initiative.

TEXT VOCABULARY

	· material security
	· денежное обеспечение

	· to be entitled to
	· иметь право на

	· 13.5/0 
	· количество на 1000 населения

	· broad range
	· широкий круг

	· welfare
	· благосостояние

	· labour law
	· закон об охране труда

	· to build up one’s health
	· восстановить здоровье

	· to resolve
	· решать, принимать решение

	· topical
	· актуальный

	· current
	· настоящий, текущий

	· creative initiative
	· творческая инициатива


III. Answer the following questions.

1. What right does the Constitution of the Republic of Belarus guarantee?

2. Health protection in the Republic of Belarus is free of charge, isn’t it?

3. What are the major principles of our health service?

4. What is the life-span (mortality rate, the birth rate) of Belarusian people?

5. Where may a sick person undertake treatment?

6. Where are young physicians trained?

7. How many specialized medical colleges are there in the Republic of Belarus?

8. How many hospitals are there in the Republic of Belarus?

9.  What specialized health centres are there in our country?

10.  What has been done to solve the problem of mother and child welfare?

11.  Is great attention paid to the elimination of air pollution?

12.  How many Research Institutes are there in the Republic of Belarus?

13. What is the activity of the Research Institutes in our country aimed at?

14. What establishment heads the scientific activity of our scientists in the field of medicine?

IV. Ask your groupmate:

· if the Constitution of the Republic of Belarus ensures material security in sickness, disability and old age;

· if any person who falls ill is entitled to sick-leave pay;
· what the major principles of our health service are;
· what the infant mortality was in 1999;
· where a sick person may undertake treatment;
· what the total number of doctors in medical institutions is;
· what treatment patients receive at the out-patient hospital;
· if our hospitals have all the necessary modern facilities for making a proper diagnosis;
· if there are special labour laws for pregnant women;
· where Belarusian people may build up their health;
· where paramedical personnel are trained;
· if the Ministry of Public Health of Belarus heads the activities of researchers
V. Translate  into English.

1. Увеличение продолжительности жизни – это проблема, которой занимается геронтология.

2. Кроме оплачиваемого декретного отпуска, женщина имеет право на ежемесячное пособие.

3. Школьники регулярно проходят профилактические медицинские осмотры.

4. Профилактика позволяет предупредить и вовремя излечить сердечно-сосудистые, онкологические и другие заболевания.

5. Есть ли в вашей семье наследственные заболевания сердца?

6. Государство прилагает большие усилия для решения проблемы загрязнения окружающей среды.

7. Каждый гражданин нашей страны может получить медицинскую помощь бесплатно.

8. Вероятно, легче предупредить заболевание, чем лечить, не так ли?

9. Почему вакцинация позволяет снизить уровень инфекционных заболеваний?

10.  Кровь для переливания берут у здорового донора.

11.  У Вас есть пристрастие к наркотикам, спиртным напиткам?

12.  Какие производственные вредности есть на вашем предприятии?

13.  В нашей стране женщины уходят на пенсию в возрасте 55 лет.

14.  Он получает пенсию по инвалидности в течение 10 лет.

15.  За счёт поступления ассигнований на здравоохранение открываются новые отделения диагностики.

16.  Для того чтобы поехать в санаторий, дом отдыха, профилакторий, необходимо получить путёвку.

17.  Исследовательские институты решают наиболее актуальные проблемы здравоохранения.

18.  Какие преимущества дает усовершенствование методов и способов лечения?

VI. Speak about Public Health in Belarus using the following plan:

· the right to health protection;

· the main principles of our health service;

· mortality, birth rate, life-span;

· medical Institutions;

· mother and child welfare;

· environmental protection;

· research activities of Public Health Institutions
TRAVELLING

 I. Remember the following words and phrases and use them as much as possible in your topics
VOCABULARY

	Active Vocabulary

	Путешествие - Travelling
	

	· путешествовать
	· to travel

	· Я много путешествовал.
	I have travelled a lot.

	· Путешествие
	

	· в общем смысле, передвижение с места на место
	· travelling

	· из одного места в    другое и обратно, обычно далеко
	· journey

	· совершить путешествие (поездку)
	· to make a journey

	· Мы путешествовали из Минска в Париж поездом.
	We made the journey from Minsk to Paris by train.

	· посещение нескольких мест, турне
	· tour

	· совершить турне
	· to make a tour

	· Они в турне по Шотландии./Они путешествуют по Шотландии.
	They are making a tour of Scotland.

	· краткосрочная поездка, обычно развлекательная;
	· trip

	   деловая поездка, командировка
	· business trip

	· Это была поездка к морю.
	It was a trip to the seaside.

	· Мы ездили на 3 дня к морю.
	We went on a three day’s trip to the seaside.

	· Он ездил по делам в Минск.
	He was on business trip in Minsk.

	· морское (речное) путешествие
	· voyage

	· отправиться в поездку
	· to go on a trip

	· поехать куда-то в отпуск, на каникулы
	· to go to some place for a vаcation/ holidays

	· Я ездил на каникулы в деревню.
	I went to the country for my vacation

	· заниматься пешим туризмом
	· to go hiking, to hike

	· путешествовать автостопом
	· to hitchhike

	Средства и способы путешествия - Means and Ways of Travelling

	· поездом (по ж/д)
	· by train/ by railway

	· автобусом, автомобилем/ наземным транспортом
	· by bus (by coach), by car/ by road

	· пароходом (морским судном)/ по морю
	· by ship/ by sea

	· самолетом/ по воздуху
	· by plane/ by air

	· автостопом (т.е. на попутных машинах)
	· by hitch-hiking

	· пешком
	· on foot

	· предпочитать что-то чему-то
	· to prefer smth. to smth.

	· Я предпочитаю путешествие на автомобиле путешествию пешком.
	I prefer travelling by car to travelling on foot

	· билетная касса
	· booking-office

	· билет
	· ticket

	· билет на поезд до Минска
	· ticket for a train to Minsk

	· билет в одну сторону
	· single ticket 

	· билет в обе стороны (туда и обратно)    
	· return ticket 

	· заказывать/ покупать билет заблаговременно (заранее)
	· to book/ buy a ticket in advance (beforehand)

	· Я обычно покупаю билет на поезд до Минска заранее в билетной кассе.
	I usually buy a ticket for a train to Minsk in advance at the booking-office.

	· плата за проезд
	· fare

	· Сколько стоит проезд (билет)?
	What is the fare?

	· отправляться, уезжать
	· to leave (left, left)

	· Я уезжаю в Минск.
	I am leaving for Minsk.

	· Я уехал из Гродно в июле.
	I left Grodno in July.

	· Поезд отправляется в 2 часа.
	The train leaves (starts) at 2 o’clock.

	· прибывать, приезжать
	· to arrive (at/in)

	· Поезд прибыл на ж/д вокзал в 3 часа .
	The train arrived at the railway station at 3 o’clock.

	· Поезд прибывает в Москву в 2 часа.
	The train arrives in Moscow at 2.

	· пункт отправления
	· point of departure

	· пункт назначения (прибытия)
	· point of destination

	· пассажир
	· passenger

	· турист
	· tourist

	· отдыхающий
	· holiday maker

	· турбюро
	· tourist agency

	· путеводитель
	· guide-book

	· гид, экскурсовод
	· guide

	· багаж
	· luggage, baggage (Am)

	· упаковывать вещи
	· to pack one’s things

	· камера хранения
	· left-luggage office

	· сдать багаж на хранение 
	· to leave one’s luggage in a luggage-office

	· сдать вещи в багаж
	· to have one’s luggage registered/ checked

	· чемодан
	· suitcase

	· носильщик, портье
	· porter

	· справочное бюро
	· inquiry-office

	· место отдыха
	· holiday-centre

	· дом отдыха
	· rest-home

	· останавливаться в гостинице
	· to stay in a hotel

	· бронировать/ заказывать место проживания
	· to reserve accomodation

	· расписание движения транспорта
	· time-table, schedule

	· следовать (ехать, лететь, плыть) по расписанию
	· to run/ to fly/ to sail to schedule

	· следовать с опозданием
	·  to run/ to fly/ to sail behind schedule

	· Поезд следует по расписанию.
	The train runs to schedule.

	· Автобус прибыл с опозданием.
	The coach arrived behind schedule.

	· успеть на поезд, самолет, ...
	· to catch (caught, caught) a train, plane, ... 

	· опоздать на поезд, самолет, ...
	· to miss a train, plane, ...

	· Мы опоздали на автобус и едва успели на самолет.
	We have missed the coach and have hardly caught the plane.

	· посещать достопримечательности или осматривать достопримечат-ти
	· to visit the places of interest (sights) or to go sightseeing

	· переменить обстановку
	· to change a scene

	· провожать кого-либо
	· to see smb. off

	· Меня никто не провожал.
	Nobody saw me off.

	· преимущество
	· advantage

	· недостаток
	· disadvantage, drawback

	· ехать за границу
	· to go abroad

	· скорость
	· speed

	· на высокой скорости
	· at a high speed

	· Мы ехали автомобилем на высокой скорости.
	We were driving at a high speed.

	· безопасный /безопасность
	· safe / safety

	· опасный
	· dangerous

	· утомительный
	· exhausting

	· приключение
	· adventure

	· захватывающий
	· exciting, thrilling

	· впечатление
	· impression

	· Мы получили массу приятных впечатлений.
	We have got a lot of pleasant impressions

	· наслаждаться чем-то, получать удовольствие от чего-то
	· to enjoy smth.

	· Мне понравилось путешествие.
	I have enjoyed my journey.

	· фотографировать
	· to take photos

	· маршрут
	· route

	· сесть, войти  (на поезд, в автобус); сесть в автомобиль
	· to get on (a train, a coach); to get into a car

	· выходить из (автобуса, поезда), автомобиля
	· to get off (a coach, train), to get out of  a car

	Reference Vocabulary
	

	Достопримечательности и осмотр достопримечательностей  - Sights and Sightseeing

	· башня
	· tower

	· вид
	· view, scene

	· водопад
	· waterfall

	· восхищаться
	· to admire smth.

	· горы
	· mountains

	· дворец
	· palace

	· долина
	· valley

	· живописный
	· picturesque

	· замок
	· castle

	· ландшафт
	· landscape

	· морское побережье
	· seaside

	· музей
	· museum 

	· открыть, обнаружить
	· to discover

	· отправиться на экскурсию по городу
	· to go on excursion round the city

	· пляж
	· beach

	· пустыня
	· desert

	· руины
	· ruins

	· собор
	· cathedral, dome

	· фотоаппарат
	· camera

	· художественная галлерея
	· art gallery

	· церковь
	· church

	Поездом - By train
	

	· багажный вагон
	· luggage van

	· вагон
	· carriage, coach (Br.), car (аm)

	· вагон для курящих
	· smoker

	· вагон для некурящих
	· non-smoker

	· вагон-ресторан
	· dining car, diner

	· делать пересадку
	· to change trains

	· ездить поездом
	· to go by train

	· ж/д вокзал
	· railway station

	· контролёр
	· ticket collector

	· купе
	· compartment

	· остановка в пути для пересадки
	· stop-over

	· платформа (на платформе)
	· platform (on the platform)

	· пассажир, пользующийся льготным или проездным билетом
	· commuter

	· пассажирский поезд 
	· slow train

	· поезд  дальнего следования
	· long distance train 

	· поезд прямого назначения ( без пересадок)
	· through train

	· скорый поезд
	· fast / express train

	· пригородный поезд
	· a suburban train, a local train

	· электричка 
	· day coach

	· плацкартное место
	· reserved seat

	· полка / сетка для вещей 
	· luggage-rack

	· полка спальная, верхняя и нижняя
	· berth, upper and lower ones

	· постельные принадлежности
	· bedding

	· проводник
	· guard, attendant, conductor (am)

	· спальный вагон
	· sleeper 

	Cамолётом - Вy plane
	

	· аэровокзал   
	· air-terminal   

	· аэропорт
	· airport 

	· безпосадочный
	· non-stop

	· ваша виза действительна (недействительна) 
	· Your visa is valid (invalid) 

	· взлёт
	· take-off

	· взлётная полоса
	· runway 

	· высота (полета)
	· altitude 

	· выход 
	· exit

	· зал отправления
	· departure lounge

	· занять места
	· to take seats

	· иллюминатор
	· window, porthole

	· летать
	· to fly (flew, flown)

	· лишний вес багажа
	· excess (overweight) luggage

	· международные авиалинии
	· international lines

	· местные авиалинии
	· domestic lines

	· необлагаемый пошлиной
	· duty-free

	· номер рейса
	· flight number

	· объявление по микрофону
	· announcement 

	· отправляться (о самолёте), взлетать
	· to take off

	· попасть в воздушную яму
	· to hit an air-pocket

	· посадочный талон
	· boarding pass

	· приземляться
	· to land 

	· пристегнуть ремни безопасности
	· to fasten safety belts

	· рейс
	· flight

	· регистрация, регистрировать(ся)  
	· check-in (n, v)

	· регистрация багажа
	· baggage collection

	· рейс задерживается
	· the flight is delayed

	· ручная кладь
	· hand luggage (baggage)

	· садиться в самолёт
	· to board a plane

	· стюардесса
	· stewardess

	· тележка для багажа
	· trollеy

	Морским или речным судном - Вy ship

	· билет на пароход
	· passage

	· бросить якорь  
	· to cast anchor   

	· гавань
	· habour

	· высаживаться на берег
	· to go ashore, to land, disembark

	· капитан
	· captain

	· качка
	· rolling and pitching

	· каюта 
	· cabin

	· каюта-люкс
	· state-room

	· команда судна
	· crew 

	· корма
	· stern 

	· круиз
	· cruise 

	· маяк 
	· lighthouse 

	· морская болезнь
	· sea-sickness

	· «морской волк» 
	· an old salt

	· моряк 
	· sailor 

	· на борту корабля
	· on board a ship

	· нос судна
	· bow

	· отплыть, отшвартоваться
	· to set sail

	· палуба 
	· deck 

	· паром
	· ferry 

	· переход через пролив
	· channel crossing

	· плыть на корабле
	· to sail

	· побережье
	· coast, shore

	· попасть в шторм
	· to be caught in a storm 

	· порт захода
	· port of call

	· посадка окончена
	· All aboard

	· пристань
	· quayside

	· сняться с якоря
	· to weigh anchor

	· спасательная лодка (шлюпка)
	· life (safe) boat

	· спасательный круг, пояс
	· life-buoy [boi], belt

	· тонуть
	· to drown, to sink (about a ship)

	· трап
	· gangway, gang-plank (аm)

	· шторм
	· storm 

	· Я плохо переношу путешествие по морю.
	· I’m a poor sailor

	Типы кораблей – Types of Ships
	

	· лайнер, пассажирское судно
	· liner

	· пароход
	· steamer

	· корабль, судно
	· ship

	· судно, прогулочный катер, лодка
	· boat

	· грузовое судно
	· cargo-ship

	· гребная лодка
	· rowing boat

	Автомобилем - Вy car
	

	· авария, крушение 
	· wreck   

	· автомагистраль
	· highway

	· автостоянка 
	· parking lot 

	· бензин
	· petrol, gas (аm) 

	· брать автомобиль на прокат
	· to hire a car, to rent a car (am) 

	· буксир, буксировать
	· tow (n,v)

	· быть оштрафованным
	· to be charged

	· видимость
	· visibility 

	· водить автомобиль
	· to drive (drove, driven)

	· водительские права
	· driving licence, driver’s licence

	· движение закрыто, т.е. красный сигнал светофора
	· the lights are against us

	· заправлять
	· to fill 

	· затор
	· hold-up

	· путь свободен, т.е. зелёный сигнал светофора
	· the lights are with us

	· канистра 
	· jerry-can

	· неисправность
	· disrepair

	· неосторожный переход улиц
	· jay-walking

	· несчастный случай , дорожно-транспортное происшествие
	· accident

	· обгон
	· passing, overtaking

	· объезд
	· bypass

	· ответвление движения в сторону 
	· diversion

	· перекрёсток
	· crossing, intersection

	· поворот
	· turning 

	· подвозить кого-либо
	· give somebody a lift

	· превышение скорости
	· speed exceeding

	· пробка на дороге
	· jam 

	· регулировать
	· to adjust

	· ремонт, ремонтировать
	· repair (n,v)

	· ремонтная мастерская
	· service station, garage

	· светофор
	· traffic lights

	· тест на содержание алкоголя у водителя
	· breathalyser test

	· уличное движение
	· traffic

	· час пик
	· rush hour

	Составные части автомобиля - Parts of a Car

	· бампер 
	· fender   

	· бензобак
	· tank 

	· боковое стекло
	· windshield

	· ветровое стекло
	· windscreen

	· выхлопная труба
	· exhaust pipe/funnel

	· двигатель
	· engine 

	· дворники
	· wipers

	· домкрат
	· jack

	· зажигание
	· ignition

	· запчасть
	· spare part

	· капот 
	· bonnet, hood

	· колесо, запасное колесо 
	· whееl, spare wheel

	· коробка передач
	· gear box

	· кузов
	· body

	· насос
	· pump

	· откидное сиденье
	· jump seat

	· прицеп
	· trailer

	· руль
	· steering wheel

	· свеча зажигания
	· plug

	· спущенное колесо
	· flat tyre

	· сцепление
	· clutch 

	· тормоз
	· brake

	· фара
	· headlight 

	· шины
	· tyres

	Типы автомобилей - Types of Cars

	· грузовик
	· lorry, truck

	· легковой автомобиль
	· car

	· микроавтобус
	· minibus

	· пикап
	· pick-up

	· фургон
	· van


II. Read this text. Be ready to discuss it.

TRAVELLING

Millions of people all over the world spend their holidays travelling. They travel to see other countries and continents, modern cities and the ruins of ancient towns, they travel to enjoy picturesque places, or just for a change of a scene. It is always interesting to discover new things, different ways of life, to meet different people, to try different food, to listen to different musical rhythms.


Those who live in the country like to go to a big city and to spend their time visiting museums and art galleries, looking at shop windows and dining at exotic restaurants. City dwellers usually like a quiet holiday by the sea or in the mountains, with nothing to do but walk and lie in the sun.


If we are fond of travelling, we see and learn a lot of things that we can never see or learn at home, though we may read about them in books and newspapers and see pictures of them on TV. The best way to study geography is to travel, and the best way to get to know and understand the people is to meet them in their own homes.

Most travellers and holiday-makers take a camera with them and take pictures of everything that interests them - the sights of a city, old churches and castles, views of mountains, lakes, valleys, plains, waterfalls, forests; different kinds of trees, flowers and plants, animals and birds.


Later, perhaps years later, they will be reminded by the photos of the happy time they have had.


People travel by train, by plane, by ship and by car.


All means of travelling have their advantages and disadvantages. And people choose one of them according to their plans and destinations. 


Of course, travelling by air is the fastest and the most convenient way, but it is the most expensive as well. Travelling by train is slower than by plane, but it has its advantages. You can see much more interesting places of the country you are travelling through. Modern trains have very comfortable seats. There are also sleeping cars and dining cars which make even the longest journey enjoyable. Speed, comfort and safety are the main advantages of trains and planes. That is why many people prefer them to all other means.


Travelling by sea is popular mostly for pleasure trips. On board large ships and small river boats people can visit foreign countries and different places of interest within their own country. Voyages are very popular today as it is so exciting to feel the deck of the ship under your feet, to see the rise and fall of the waves, to feel the fresh sea or river wind blowing in your face and hear the cry of sea-gulls. But they are dangerous because of bad weather, specially a storm.


As for me, I prefer travelling by car. I think it’s very convenient. You needn’t book your tickets in advance. You needn’t carry heavy suitcases. You can stop wherever you wish and spend at any place as much time as you like. 

Every summer my friend and I go to one of the wonderful lakes which are so many in our country. We place ourselves in a tent in the forest, near the lake and enjoy fresh air and the sun. As a rule, we make new friends there, play volley-ball or football, swim and sunbathe. We usually spend there a week and enjoy much. Then on our way home we stop in the towns and visit their places of interest, take photos and receive wonderful impressions. Each year we change our route and learn something new and interesting.


But three years ago, when I did not have a car,  my parents, my brother and I went to the seaside for holiday. We travelled by train. Of course, we bought our return tickets in advance as it is very difficult to get a ticket for a train to the South in summer. We occupied the whole compartment. It took us 40 hours to get to Sochi. During our journey we were speaking, reading newspapers, playing chess. Our express train ran to schedule and we arrived in Sochi in the morning. As we had not reserved accomodation we left our luggage in the luggage-office and started looking for a room. In an hour we stayed in a hotel and spent wonderful two weeks at the seaside. We enjoyed our journey.

Text vocabulary

	· ancient
	· древний

	· picturesque
	· живописный

	· change of а scene
	· перемена обстановки

	· to discover
	· открывать, обнаруживать

	· city-dweller
	· горожанин

	· church
	· церковь

	· castle
	· замок

	· valley
	· долина

	· plain
	· равнина

	· waterfall
	· водопад

	· to remind
	· напоминать

	· sea-gulls
	· чайки


III. Аnswer the following questions.

1. Men have travelled ever since they appeared on the earth. Why do people travel?

2. What do we see and learn while travelling?

3. Why do people take a camera with them while travelling?

4. What means of travelling do you know? What are their advantages and disadvantages?

5. Have you travelled much? What places have you visited?

6. What countries would you like to visit?

7. Do you prefer to travel alone or in a group? Why?

8. Are you fond of travelling? Why?

9. How do you like to travel? Why?

10. Do you usually book tickets in advance or just before your departure? Why?

11. Do you usually buy a single or a return ticket? Why?

12. When do you use the left-luggage office?

13. Do you often go to see your parents?

14. What do you usually do when you travel by train or by plane?

15. Who usually packs your things?

16. When and where did you last travel?

17. How long did your trip last?

18. Was your luggage heavy?

19. Did anybody see you off?

20. How much was the fare?

21. How did you travel?

22. Was your journey exhausting or thrilling, pleasant or difficult?

23. What did you see there?

24. What sights did you visit?

25. Where did you stay?

26. Did you enjoy it? Why?

IV. Ask your groupmate:

· if (s)he likes to travel;

· if (s)he has travelled much;

· what his (her) favourite means of travelling are;

· if (s)he can drive;

· where (s)he prefers to stay during travelling;

· if it is expensive to stay in a hotel;

· where (s)he travelled last summer;

· how long it took him (her) to get there;

· what sights (s)he saw there;

· if (s)he took a lot of things with him (her);

· how (s)he spent time there;

· what the weather was like at the time;

· if there were a lot of holiday-makers;

· where (s)he had meals;

· if she enjoyed some company there;

· if (s)he is going there again
V. Translate into English.

1. Многие люди любят путешествовать ради удовольствия, чтобы сменить обстановку, расслабиться и отдохнуть, получить много новых впечатлений, посетить известные достопримечательности, встретиться с интересными людьми. В наше время многие люди путешествуют по делам.

2. Сейчас очень много способов передвижения: поездом - скорым, пассажирским, электричкой; самолетом; морским судном - лайнером, катером, пароходом; частным автомобилем; автобусом; автостопом и, наконец, пешком.

3. Для большинства людей скорость - очень важный фактор, когда они путешествуют. Они хотят добраться до пункта назначения как можно быстрее. Это можно сделать самолетом.

4. Другие люди предпочитают комфорт скорости. Они любят расслабиться во время путешествия, поспать в комфортабельном спальном вагоне и поэтому путешествуют поездом. Кроме того, ж/д транспорт самый дешевый в нашей стране.

5. Каждое лето мы всей семьей выезжаем на отдых на неделю в тихое, красивое место. Прошлым летом мы ездили к озеру Нарочь. Это очень живописное место. Добрались мы туда автомобилем за 6 часов. Жили мы в палатке в лесу, наслаждались свежим воздухом и солнцем. Мы получили удовольствие от нашей поездки.

6. На прошлой неделе я ездил навестить бабушку, которая живет в Москве. Я решил ехать поездом и купил билет заранее в кассе ж/д вокзала. Мой поезд отправлялся в 8.30. Друзья проводили меня до вокзала, так как у меня был тяжелый багаж. Поезд отправился по расписанию. Мне потребовалось 12 часов, чтобы добраться до Москвы. В Москве я провел неделю, совершил экскурсию по центру, посетил некоторые достопримечательности, например, ходил в Третьяковскую галерею, Кремль, на Красную площадь. Поездка мне понравилась.

* * *

1. Ты фотографируешь достопримечательности, которые посещаешь? - Да, у меня есть хороший фотоаппарат.

2. Я уезжаю завтра.

3. Я потерял свой чемодан.

4. Пункт отправления и прибытия указаны в билете.

5. Ты когда-нибудь опаздывал на поезд или автобус? - Да.

6. Оставьте свои вещи в камере хранения.

7. Где справочное бюро? - Рядом.

8. Кто посоветовал тебе этот маршрут? - Мой друг.

9. Поезд на Минск всегда отправляется и прибывает по расписанию.

10. На платформе было много пассажиров.

VI. Speak about your last travelling using the following plan:

· place, time, season, duration;

· kind of travel, its aim;

· means of travelling;

· people you met or travelled with;

· some sights you saw or some events that happened;

· your impession of your last travel
MEALS

I. Remember the following words and phrases and use them as much as possible in your topics.

VOCABULARY
	Active Vocabulary

	· еда (принятие пищи)
	· meal

	· еда из трех блюд
	· a meal of three courses; a full-course meal

	· еда (пища)
	· food

	· кухня (французская, немецкая кухня)
	· cuisine (kui’zin(

	· Я предпочитаю французскую кухню.
	I prefer french cuisine.

	· блюдо (часть обеда, ужина)
	· course, dish

	· фирменные блюда
	· specials

	· посуда
	· the dishes

	· Я бы взял мясное блюдо
	I’d take a meat dish.

	· на первое (второе, третье)
	· for the first (second, third) course

	· на десерт
	· for dessert

	· брать дежурные блюда
	· to take the table d’hote

	· брать порционные блюда
	· to dine a la carte

	· закуска
	· snack, refreshment, appetizer

	· завтрак (обед, ужин)
	· breakfast (dinner, supper)

	· комплексный обед
	· set lunch, fixed meal

	· завтракать (обедать, ужинать)
	· to have breakfast (dinner, supper)

	· есть
	· to have meals, to eat

	· есть вне дома
	· to eat out

	· перекусить
	· to have a bite (a snack)

	· Давай перекусим.
	Let’s have a bite.

	· предпочесть что-либо чему-либо
	· to prefer smth to smth

	· Я предпочитаю мясо рыбе.
	I prefer meat to fish.

	· быть голодным
	· to be hungry/to feel empty

	· Я хочу есть. Я голоден.
	I am hungry. I feel empty.

	· гурман
	· gourmet [‘gu(mei]

	· испытывать жажду
	· to be thirsty

	· Я так хочу пить.
	I am so thirsty.

	· пить
	· to drink (drank, drunk)

	· выпить
	· to have a drink

	· Давайте выпьем.
	Let’s have a drink.

	· Выпейте стаканчик этого.
	Take a glass of this.

	· меню
	· menu (-card)

	· в меню
	· on the menu

	· вкус
	· taste

	· по вкусу
	· to one’s taste

	· Это как раз мне по вкусу.
	It’s just to my taste

	· Вкусно.
	Tastes good. It’s tasty.

	· заказывать
	· to order

	· обслуживать, подавать
	· to serve

	· Что сегодня подают на обед?
	What do they serve for dinner today?

	· обслуживание
	· service

	· самообслуживание
	· self-service

	· официант(ка)
	· waiter(ess)

	· накрывать на стол
	· to lay the table

	· угощать кого-либо чем-либо
	· to treat smb to smth

	· Я всегда угощаю своих друзей чаем.
	I always treat my friends to tea.

	· платить за еду
	· to pay the bill

	· Давай расплатимся.
	Let’s pay the bill.

	Заведение общественного питания - Places to Eat out at

	· бар
	· bar

	· буфет
	· buffet [‘bufei], refreshment room

	· заведение быстрого обслуживания
	· a fast-food place

	· закусочная
	· snack-bar

	· кафе
	· cafe

	· кафетерий
	· cafeteria

	· кулинария (магазин)
	· deli

	· пивная
	· pub

	· ресторан
	· restaurant

	· столовая (в учреждении)
	· refectory, canteen

	Еда и напитки - Foods and Drinks

	· хлеб
	· bread

	· ломтик хлеба
	· a slice of bread

	· молоко
	· milk

	· мясо
	· meat

	· рыба
	· fish

	· птица
	· poultry

	· колбаса (сосиски)
	· sausage (sausages)

	· овощи
	· vegetables

	· гарнир
	· garnish

	· макаронные изделия
	· pasta

	· каша (овсяная) 
	· cereal (porridge)

	· фрукты
	· fruit

	· суп
	· soup

	· молочный (рыбный, грибной, ...) суп
	· milk (fish, mushroom,...) soup

	· бульон
	· broth (clear soup) 

	· котлета
	· cutlet/chop

	· отбивная котлета
	· chop

	· ростбиф
	· roastbeef

	· бифштекс
	· beefsteak

	· цыпленок
	· chicken

	· чай
	· tea

	· кофе
	· coffee

	· сок
	· juice

	· компот
	· stewed fruit

	· сахар
	· sugar

	· соль
	· salt

	· бутерброд
	· sandwich

	Reference Vocabulary

	Способы кулинарной обработки продуктов - Means of Food Preparation.

	· варить, кипятить
	· to boil

	· взбивать венчиком
	· to whisk

	· вымешивать (тесто)
	· to knead [ni:d]

	· выпекать
	· to bake

	· давить (чеснок)
	· to crush

	· жарить
	· to fry

	· жарить в духовке
	· to roast

	· жарить на открытом огне
	· to grill

	· кипятить на слабом огне
	· to simmer

	· коптить
	· to smoke

	· мариновать
	· to pickle

	· мять (картофель)
	· to mash

	· намазывать
	· to spread

	· нанизывать (мясо)
	· to skewer

	· перемешивать
	· to mix

	· посыпать
	· to sprinkle

	· просеивать
	· to sieve

	· раскатывать
	· to roll out

	· резать
	· to cut

	· резать ломтиками
	· to slice

	· рубить (мясо), в мясорубке
	· to chop, to mince

	· сбивать (сливки)
	· to whip

	· снимать кожуру
	· to peel

	· солить
	· to salt

	· тереть на терке
	· to grate

	· тушить
	· to steam, stew

	· тщательно перемешивать
	· to stir

	· удалять жидкость при помощи дуршлага
	· to drain

	· фаршировать
	· to stuff

	· шелушить, чистить
	· to scale

	Пряности – Spices
	

	· гвоздика 
	· cloves

	· горчица
	· mustard

	· корица
	· cinnamon

	· лавровый лист
	· bay leaf

	· мускат
	· nutmeg

	· мята 
	· mint 

	· перец
	· pepper

	· петрушка
	· parsley

	· укроп 
	· dill 

	· уксус 
	· vinegar

	· хрен 
	· horse-radish

	Быстрое питание - Fast Food

	· гамбургер
	· hamburger

	· картофель-фри 
	· french fries

	· пицца
	· pizza

	· хот-дог
	· hot dog

	· чизбургер 
	· cheeseburger

	Суп – Soup

	· бульон 
	· clear soup, broth

	· гороховый суп 
	· pea soup 

	· крапивный суп 
	· nettle soup

	· куриный суп 
	· chicken soup

	· луковый суп 
	· onion soup

	· молочный суп
	· milk soup

	· перловый суп
	· barley broth

	· рыбный суп 
	· fish soup

	· свекольник 
	· beetroot soup

	· суп из помидоров 
	· tomato soup 

	· суп с лапшой 
	· noodle soup

	· суп с фасолью 
	· bean soup

	· щи из капусты
	· cabbage soup

	Мясные блюда – Meat Courses

	· баранина, ягнёнок 
	· mutton, lamb [l(m]

	· баранье рагу 
	· Irish stew

	· бекон 
	· bacon

	· бефстроганов 
	· beef stroganoff

	· битки 
	· meat balls 

	· бифштекс            
	· beefsteak

	· говядина
	· beef 

	· гуляш из говядины                
	· beef goulash 

	· жареная свинина 
	· roast pork

	· жаркое 
	· steak

	· лягушачьи лапки                 
	· frog’s legs

	· рагу с овощами  
	· hotch-potch

	· ростбиф   
	· roast beef

	· рулет                
	· rolled fillets

	· свинина 
	· pork

	· свиные котлеты               
	· pork chops 

	· тyшеная телятина     
	· veal stew 

	· телятина 
	· veal

	· шашлык                   
	· grilled mutton

	· эскалоп 
	· pork chop

	· язык        
	· tongue

	Птица – Poultry
	

	· гусь         
	·  goose 

	· индюк 
	· turkey

	· рябчик              
	· hazel hen

	· утка 
	· duck

	· цыплёнок (курица) 
	· chicken

	Рыба – Fish
	

	· белуга            
	· beluga

	· заливное из рыбы
	· jellied fish

	· икра 
	· caviar

	· карась           
	· crucian

	· карп 
	· carp

	· копченая селёдка 
	· smoked herring

	· лещ 
	· bream 

	· лосось          
	· salmon

	· макрель 
	· mackerel

	· морская камбала                         
	· turbot, plaice, sole

	· окунь 
	· perch

	· осётр               
	· sturgeon

	· палтус  
	· halibut

	· сардина           
	· sardine 

	· селёдка     
	· herring

	· судак               
	· pike-perch

	· треска 
	· cod

	· тунец                 
	· tunny, tuna

	· угорь 
	· eel

	· фoрель          
	· trout

	· щука
	· pike

	Моллюски и ракообразные - Shell-Fish

	· краб 
	· crab

	· креветки            
	· shrimps, prawns

	· омар 
	· lobster

	· рак, лангуст          
	· crayfish

	· мидии       
	·  mussels

	· улитки          
	· snails

	· устрицы 
	· oysters

	Фрукты – Fruit 

Ягоды – Вerries
	

	· абрикос 
	· apricot

	· ананас              
	· pineapple 

	· апельсин     
	· orange

	· арбуз             
	· water-melon

	· банан  
	· banana

	· виноград            
	· grapes

	· вишни 
	· cherries

	· гранат          
	· pomegranate

	· грейпфрут              
	· grape-fruit

	· груша 
	· pear 

	· дыня          
	· melon

	· земляника                       
	· wild strawberries

	· изюм            
	· raisins

	· клубника 
	· strawberries

	· крыжовник                 
	· gooseberries

	· лимон   
	· lemon

	· малина 
	· raspberries

	· мандарин
	· tangerine

	· персик            
	· peach

	· разные фрукты                   
	· mixed fruits

	· ревень 
	· rhubarb

	· слива         
	· plum

	· смородина (черная/красная/белая)                            
	· currants (black/red/white)

	· финик  
	· date

	· черешня                  
	· black cherry

	· черника 
	· bilberries, blueberries

	· яблоко 
	· apple

	Овощи и грибы - Vegetables and Mushrooms

	· бобы 
	· beans

	· горох        
	· peas 

	· грибы        
	· mushrooms

	· зелёный салат              
	· lettuce

	· капуста 
	· cabbage

	· картофель жареный                    
	· fried potatoes

	· картофель отварной       
	· boiled potatoes

	· картофельное пюре                  
	· mashed potatoes

	· кислая капуста                             
	· sauerkraut [`sau(kraut]

	· лисички   
	·  chanterelles

	· лук 
	· onions

	· лук-порей          
	· leek

	· морковь  
	· carrots

	· огурец          
	· cucumber

	· оливки   
	· olives

	· редиска         
	· radish

	· свекла             
	· beetroots

	· сельдерей       
	· celery

	· спаржа     
	· asparagus

	· томаты              
	· tomatoes

	· цветная капуста                 
	· cauliflower

	· чеснок 
	· garlic

	· шампиньоны              
	· champignons [t((m’pinjenz]

	Орехи – Nuts
	

	· арахис
	· peanuts

	· грецкие           
	· walnuts

	· кокосовые         
	· cocoanuts, coconut

	· миндальные       
	· almonds

	· лесные, фундук
	· hazel-nuts

	· мускатные
	· nutmegs

	Напитки – Drinks
	

	· горячий шоколад                
	· hot chocolate

	· какао
	· cocao [‘k(uk(u]

	· кофе с молоком 
	· white coffee

	· кофе чёрный           
	· black coffee

	· лимонад 
	· lemonade

	· минеральная вода                
	· mineral water

	· молоко 
	· milk

	· сливки        
	· cream

	· содовая         
	· soda water

	· сок 
	· juice

	· тоник         
	· tonic

	· чай 
	· tea

	Десерт – Dessert
	

	· булочки
	· rolls 

	· взбитые сливки 
	· whipped cream

	· джем, повидло        
	· jam

	· желе 
	· jelly

	· йогурт              
	· yoghourt

	· коктейль с фруктами                     
	· fruit cocktail

	· мармелад 
	· marmalade

	· мороженое                
	· ice-cream

	· печенье 
	· biscuits

	· пирог        
	· pie

	· пирожное            
	· pastry

	· пудинг  
	· pudding

	· сухари          
	· rusks

	· торт, пирожное         
	· cake

	· шербет  
	· sherbet

	Алкогольные Напитки - Alcoholic Drinks

	· аперитив 
	· aperitif

	· бренди 
	· brandy 

	· вермут 
	· vermouth

	· вино красное/белое/сухое                    
	· red/white/dry wine

	· вино крепленое 
	· sweet wine

	· виски 
	· whisky

	· водка                    
	· vodka, brannvin (schnapps)

	· джин        
	· gin

	· коньяк         
	· cognac

	· крепкие напитки          
	· spirits

	· ликер      
	· liqueur [li`kju(]

	· пиво  
	· beer

	· портвейн             
	· port wine

	· пунш          
	· punch

	· ром
	· rum 

	· шампанское               
	· champagne

	· эль 
	· ale

	Посуда, столовые приборы - Plates, Dishes and Cutlery 

	· блюдо, тарелка
	· dish

	· блюдце 
	· saucer

	· бокал            
	· goblet

	· вилка 
	· fork

	· глубокая тарелка
	· soup-plate

	· горчичница
	· mustard-pot

	· графин
	· decanter

	· кофейник                 
	· coffee- pot

	· кружка (пивная кружка)
	· mug (stein [stain])

	· ложка           
	· spoon

	· ложка столовая/чайная                        
	· table/tea spoon

	· масленка
	· butter-dish

	· мелкая тарелка
	· dinner plate

	· молочник 
	· milk jug

	· нож 
	· knife

	· обеденный сервиз
	· dinner set

	· пепельница             
	· ash-tray

	· перечница
	· pepper-box

	· поднос
	· tray

	· рюмка  
	· short glass

	· сахарница                  
	· sugar bowl

	· сливочница       
	· cream jug 

	· солонка
	· salt-cellar

	· соусник
	· sauce-boat

	· стакан 
	· glass

	· столовые приборы            
	· cutlery

	· судок для специй
	· cruet(-stand)

	· супник, супница
	· (soup) tureen

	· тарелка
	· plate

	· фарфоровая посуда
	· china

	· фаянсовая посуда
	· crockery

	· фужер 
	· wine glass

	· чайник               
	· tea-kettle

	· чайник для заварки чая
	· tea-pot

	· чашка 
	· cup

	· штопор                
	· cork-screw

	Качество пищи - Quality of Food

	· безвкусный        
	· tasteless

	· вкусный              

· горький
	· delicious, tasty 

· bitter

	· горячий        
	· hot

	· жёсткий    
	· tough 

	· жирный      
	· fat

	· кислый    
	· sour

	· крепкий           
	· strong

	· лёгкий 
	· light

	· недожаренный                  
	· undercooked

	· острый 
	· spicy

	· отвратительный
	· beastly

	· пережаренный             
	· overdone

	· пересоленный 
	· too salty

	· питательный               
	· nourishing

	· превосходный
	· first-class

	· пресный 
	· insipid

	· приторный                         
	· too sweet, cloying

	· слабый 
	· weak

	· сладкий            
	· sweet

	· существенный, основательный,

плотный                   
	· substantial

	· съедобный
	· eatable

	· холодный 
	· cold


Phrases

	· Я проголодался.
	I feel peckish.

	· Я просто умираю от голода.
	I am faint from hunger.

	· Я голоден как волк.
	I am as hungry as a hunter.

	· Я люблю поесть.
	I am a hearty eater.

	· Я плохой едок.
	I am a poor eater.


	· Сколько с меня?
	· How much is the bill?

	· Вот, пожалуйста.          
	· Here you are.

	· Каждый платит за себя. 
	· We shall pay separately. 

	· Оставьте сдачу себе. 
	· Keep the change. 

	· Угощайтесь.
	· Help yourself. 

	· Я бы лучше ... 
	· I’d rather ... 

	· Я бы предпочёл ...
	· I’d prefer ...

	· Я люблю ... больше, чем ... 
	· I like ... more/better than ... 

	· Я расплачусь за всех.
	· I’ll pay for all.

	· Нет, я плачу.
	· No, it’s at my cost.

	· Давайте платить пополам.
	· Let’s halve the bill.


II.  Read this text. Be ready to discuss it.

My meals
I don’t always take my meals at regular hours. Their times depend largely on my time-table and the amount of work I must do.


But at least one meal, breakfast, is a regular one. I usually have it at 7 or so in the morning.


I’m usually very short of time in the morning, so I needn’t say that my breakfast is a very quick and light meal: just a cup of tea with bread-and-butter or a cheese sandwich.


For a change I may have a cup of coffee or a glass of milk with a bun or a roll. Sometimes, mostly on Sundays, it may be something more substantial: boiled or fried eggs, fish, cold meat, ham, sausage or something. You can’t live on tea and bread-and-butter long, can you? By noon I’m awfully hungry. So are my fellow-students. In break we all go down to our canteen to have a bite.


At lunch-time the students’ canteen is usually crowded, and there is a long line of students along the counter. My friends and I take a place in the line and look at the menu-card to see what there is on the menu. When my turn comes I get the dishes from the counter, pay the money and take the tray to a table. Our canteen is a self-service one and so we must take away the dirty dishes too.


At our canteen they serve different dishes. For the first course they always have some soup, for the second one there are always some meat dishes: chops, beefsteak and others. There is usually a good choice of salads: cabbage salad, beetroot salad, mixed salad, meat salad.


In fact, I’m very fond of any salad and I always get one. I also have some meat or fish with mashed potatoes or something.


Then comes tea. Sometimes I have some juice.


The main meal of the day is dinner. It is a full-course meal, with soup: cabbage soup, milk soup etc.


There is meat or fish with plenty of vegetables for the second course and a sweet dish for dessert.


It may be stewed fruit with cake or ice-cream or, probably, some fruit. I usually have it at 3 o’clock in the afternoon.


My supper is a very small evening meal. It is usually a cup of tea with cake or biscuits.


Sometimes I may have some cottage cheese with cream and sugar or an omelette.

 TEXT VOCABULARY

	· at regular hours 
	· в одно и то же время

	· at least 
	· по меньшей мере

	· for a change 
	· для разнообразия

	· by noon 
	· к полудню

	· to take a place in the line
	· занять очередь


III. Answer the following  questions.  

1. Do you have your meals at regular hours? 

2. How many meals do you have daily?

3. When do you have your breakfast?

4. What does it usually consist of?

5. Do you have tea or coffee in the morning?

6. Do you prefer it strong or weak?

7. Where do you have your dinner?

8. Do you often eat out?

9. Is it convenient to have dinner at a students’ canteen?

10. Are you satisfied with the service there?

11. What do they serve for the first course?

12. Are you fond of soups?

13. What appetizers do you usually take?

14. Is there a good choice of salads at our canteen?

15. What dishes do you order for the main course?

16. Are you fond of sweet dishes?

17. What do you usually have for dessert?

18. What are your favourite drinks?

19. What kind of supper do you prefer: a light or a substantial one?

20. What is your favourite dish?

21. Are you fond of cooking?

22. Who does cooking in your family?

23. What do you usually treat your guests to?

24. Is it better to have a holiday supper at home or at a restaurant?

25. Are you fond of fast food?

IV. Insert the words dish, meal or course:

1. The second ... was veal with mashed potatoes.

2. She put apples and oranges on the china ...

3. The usual ... in England are breakfast, lunch, tea and dinner.

4. - What is your favourite ...? - Mine is roast chicken.

5. Beefsteak, chop, roast beef, rumpsteak are meat ... .

6. Many people like to have a hearty ... in the morning.

7. What is the ... time for lunch in England?

8. Who usually washes the ... after dinner?

9. In the evening a light ... is recommended.

10. A dish is a particular kind of ... .

11. What would you like for the first ... ?

12. There were no vegetables ... on the menu.

13. The dinner consisted of three ... .

14. Are you in the habit of having rest after ... ?

15. You ought to take the pills after ... three times a day.

V. Ask your groupmate:                                        

· if s(he) takes his/her meals at regular hours;

· what time s(he) has his/her meals;

· what his/her usual breakfast (dinner/supper) consists of;

· what his/her favourite dish is;                           

· if s(he) often eats out;                                                       

· what s(he) usually takes for the first course (the second course, dessert)

· what appetizer (soup, meat dish) s(he) prefers;

· if s(he) is fond of sweet dishes;

· if s(he) enjoys cooking;

· what s(he) usually treats her/his guests to when s(he) has a party;

· if s(he) is fond of fast food;

· who washes up the dishes in his/her family after meals
VI. Translate into English.

1. Как и большинство студентов, я питаюсь нерегулярно.

2. Как правило, я принимаю пищу три раза в день.

3. Я завтракаю всегда дома в 7 часов утра.

4. Мой завтрак состоит из чашки кофе и бутерброда.

5. Иногда я пью крепкий чай с лимоном.

6. К двум часам дня я всегда голоден.

7. Обычно я обедаю в студенческой столовой.

8. В нашей столовой самообслуживание и мне это нравится.

9. Я всегда начинаю с закусок.

10. В нашей столовой обычно большой выбор салатов.

11. На первое подают различные супы: молочный, рыбный, овощной и другие.

12. Я не люблю супы, но стараюсь иногда их есть.

13. На второе можно заказать мясо или рыбу.

14. Мне нравится жареный цыпленок или бифштекс.

15. Я предпочитаю птицу рыбе.

16. Обычно я беру картофель или макароны в качестве гарнира.

17. На третье можно выпить компот, чай или какао.

18. Мой любимый напиток - апельсиновый сок.

19. Я очень люблю сладкое.

20. На десерт я предпочитаю йогурт или желе.

21. Ужинаю я всегда дома. Свой ужин я готовлю сам.

22. Я люблю плотно поужинать.

23. Мне нравится готовить. Я хорошо пеку торты.

24. Когда ко мне приходят гости, я их угощаю чаем.

25. Мне нравится иногда ужинать в кафе или ресторане.

VII. Speak about your meals using the following plan: 

· your usual breakfast /dinner/ supper;

· your favourite dish/drink;

· your dinner at our students’ canteen;

· dinner-party you had at home  

SHOPPING

I. Remember the following words and phrases and use them as much as possible in your topics.

VOCABULARY
	Active Vocabulary
	

	Магазины – Shops
	

	·  булочная 
	·  baker’s, bakery

	·  книжный магазин
	·  bookstore

	·  кондитерская 
	·  confectionery

	·  крупный торговый центр
	·  shopping mall

	·  магазин «Бакалея»
	·  grocer’s, grocery

	·  магазин кулинарии
	·  deli

	·  магазин модной одежды
	·  boutique

	·  магазин мужской и женской одежды и обуви
	·  shop for both men’s and women’s

clothes and shoes 

	·  магазин самообслуживания
	·  self-service shop

	·  молочная
	·  dairy 

	·  мясной магазин
	·  butcher’s, butchery 

	·  овощной магазин
	·  greengrocer’s

	·  продуктовый магазин
	·  food shop

	·  рыбный магазин
	·  fishmonger’s

	·  торговый центр
	·  shopping centre

	·  универсальный магазин
	·  department store

	Отделы или специализированные магазины - Departments or Specialized Shops

	· галантерея
	·  haberdashery

	·  головные уборы
	·  millinery

	·  драгоценности
	·  jewelry

	·  канцтовары
	·  stationery

	·  кожгалантерея 
	·  leather goods

	·  косметика, парфюмерия
	·  cosmetics, perfumery 

	·  обувь 
	·  footwear

	·  отдел готовой одежды
	·  ready-made clothes department

	· белье (постельное)
	· linen

	·  посуда
	·  china and glass

	·  ткани
	·  textiles, fabrics

	·  трикотаж 
	·  knitted goods, knitwear department

	·  хозтовары
	·  householding

	·  чулки – носки
	·  hosiery

	·  электрические приборы
	·  electric appliances

	Words and expressions connected with shops and purchases

	· ассортимент товаров
	· variety/range of goods

	· В универмаге большой ассортимент товаров.
	There is a great variety/ range of goods at a department store.

	· поступить в продажу
	· to be on sale

	· Что есть в продаже?
	What is on sale?

	· витрина
	· shop-window

	· выбор
	· choice

	· делать покупки/ идти за покупками
	· to do shopping/ to go shopping

	· Вы часто ходите за покупками?
	Do you often go shopping?

	· дешевый
	· cheap

	· дополнительная оплата 
	· extra money 

	· дорогой
	· expensive

	· доставлять товар на дом
	· to deliver goods to the customer’s address

	· заворачивать, упаковывать
	· to wrap, to pack up

	· Я покупаю эти туфли. Упакуйте их, пожалуйста.
	I am buying these shoes. Will you pack them up?

	· заскочить, заглянуть в универмаг
	· to call at/to drop in at a department store

	· иметь в продаже
	· to be stocked with

	· В этом отделе продаются электрические приборы?
	Is the department stocked with electric appliances?

	· истощить свой запас (о продуктах)
	· to run out of smth.

	· У нас истощился запас сахара.
	We ran out of sugar.

	· касса (в магазине)
	· cash - desk

	· кассир 
	· cashier

	· очередь 
	· queue, line

	· стоять в очереди
	· to stand in a queue/ line (for)

	· Вчера я стояла в очереди за французской косметикой. 
	Yesterday I stood in a queue/ line for French cosmetics.

	· платить 
	· to pay

	· покупать
	· to buy/to purchase

	· потребитель, покупатель
	· consumer, customer

	· предлагать скидку на что-либо
	· to offer a discount/reduction on smth

	· Наша фирма предлагает скидку на этот товар.
	Our firm offers a discount/ reduction on these goods.

	· прилавок
	· counter

	· примерочная
	· fitting-room

	·  примерять что-либо
	·  to try smth. on 

	· Я хочу примерить эту блузку.
	I’d like to try this blouse on.

	· продавать оптом/в розницу
	· to sell (sold, sold) by wholesale/ retail

	· Вы продаете этот товар оптом или в розницу.
	Do you sell these goods by wholesale or by retail?

	· продавец, продавщица
	· shop assistant, salesman/saleswoman

	· размер (не тот размер, неподходящий)
	· size (wrong size)

	· Это платье не подходит по размеру.
	This dress is of a wrong size.

	· сделанный из  чего-то 
	· made of smth

	· Из чего сделан этот пуловер? - Он из шерсти.
	What is the pull-over made of? - It is made of wool.

	· совет
	· advice

	· советовать
	· to advise

	· торговаться с кем-либо
	· to bargain with smb

	· Давайте поторгуемся с ним.
	Let’s try to bargain with that man.

	· чек
	· sales slip, cheque

	Verbs associated with clothing
	

	·  идти к лицу
	·  to suit, to become

	· Это платье идет Вам к лицу.
	This dress suits you.

	·  иметь стандартный размер
	·  to be stock size

	·  носить/ быть одетым в ...
	·  to wear (wore, worn)/ to be

dressed in smth./ to have smth. on

	· Он обычно носит джинсы.
	He usually wears jeans.

	·  подходить (по стилю), соответствовать
	·  to go with

	·  подходить по размеру, быть впору
	·  to fit

	· Этот костюм подходит вам по размеру.
	This suit fits you perfectly.

	·  подходить по цвету, по тону
	· to match

	· Этот вязаный жакет подходит по цвету  к вашей юбке.
	This cardigan matches your skirt.

	· быть тесным/свободным
	· to be tight/loose

	· Эти брюки мне свободны/тесны в бедрах.
	These trousers are loose/ tight in my hips.

	Деньги – Money
	

	· кошелек
	· purse

	· наличные деньги 
	· cash 

	· Вы будете платить наличными деньгами?
	Are you going to pay in cash?

	·   валюта
	·  currency

	· платить  иностранной  валютой
	· to make a purchase with currency

	· Я заплачу иностранной валютой.
	I’ll make a purchase with currency.

	· банкнота 
	· bill, note

	· дорожные чеки 
	· traveller’s checks 

	· получать деньги обратно
	· to get a refund

	· Этот спортивный костюм не подходит мне по размеру, я бы хотел получить деньги обратно.
	This tracksuit doesn’t fit me. I’d like to get a refund.

	· деньги на карманные расходы
	· pocket money

	· У меня всегда есть деньги на карманные расходы.
	I always have pocket money.

	· бумажник 
	· wallet 

	· кредитная карточка
	· credit card

	Reference Vocabulary
	

	Типы упаковки - Types of Package
	

	· банка, канистра
	· jar

	· брикет, пачка
	· brick

	· бутылка
	· bottle

	· буханка
	· loaf

	· картонная упаковка
	· carton

	· консервная жестяная банка/коробка 
	· tin/ can

	· коробка, ящик
	· box

	· пакет
	· packet

	· плитка
	· bar

	· пучок, вязанка
	· bunch

	· тюбик
	· tube

	Одежда - Сlothes 
	

	· блузка
	· blouse

	· брюки
	· trousers

	· вельветовые брюки
	· corduroy trousers 

	· вязаный жакет
	· cardigan

	· галстук 
	· tie

	· джинсы
	· jeans 

	· жилет
	· waistcoat, vest

	· колготки
	· tights, pantyhose

	· костюм (женский)
	· costume (for women)

	· костюм (мужской)
	· suit (for men)

	· костюм спортивный
	· tracksuit

	· косынка, платок 
	· kerchief

	· мужская рубашка
	· shirt

	· нижнее бельё
	· underwear

	· носки
	· socks

	· носовой платок
	· handkerchief

	· ночная сорочка
	· nightgown 

	· пальто 
	· coat

	· перчатки 
	· gloves

	· пижама 
	· pyjamas

	· платье 
	· dress, frock

	· пуловер
	· pull-over

	· рукавицы 
	· mittens 

	· свитер 
	· sweater 

	· фуфайка, свитер 
	· jersey 

	· халат
	· dressing-gown

	· чулки
	· stoсkings 

	· шарф
	· scarf 

	· шарф, кашне
	· muffler

	· шорты
	· shorts

	· юбка
	· skirt

	Обувь - Footwear 
	

	· ботинки, сапоги
	· boots

	· комнатные туфли  
	· slippers 

	· кроссовки
	· trainers, joggers (Amer.)

	· обувь для игры в теннис
	· court shoes

	· повседневная обувь
	· walking shoes

	· резиновые сапоги
	· rubber boots; wellingtons, wellies (Br.)

	· сандалии, босоножки
	· sandals

	· спортивная обувь
	· sport shoes


	Ткань - Textiles 
	

	· бархат 
	· velvet

	· нейлон
	· nylon

	· хлопок
	· cotton

	· шёлк
	· silk

	· шерстяная ткань
	· woollen cloth

	Ювелирные изделия – Jewelry 
	

	· браслет  
	· bracelet 

	· брошь
	· brouch

	· бусы
	· beads

	· клипсы
	· earclips 

	· кольцо
	· ring

	· обручальное кольцо
	· wedding ring

	· ожерелье
	· necklace 

	· поддельные драгоценности
	· fake (false) jewels 

	· серьги
	· ear-rings

	· цепочка
	· chain

	Мода - Style,  Fashion
	

	· в моде
	·  in fashion

	·  грязный, неряшливый
	·  scruffy

	·  мода
	·  fashion, style

	·  не в моде
	·  out of fashion

	·  немодный/модный
	·  unfashionable / fashionable

	·  образец, модель, образцовый
	·  model

	·  плохо одетый/ хорошо одетый
	·  badly-dressed/well-dressed

	·  старомодный
	·  old - fashioned

	·  стильный
	·  trendy

	·  хорошенький, привлекательный 
	·  pretty, good - looking, beautiful

	·  шикарный, модный
	·  chic

	·  щеголеватый, нарядный, модный
	·  smart

	·  элегантный
	·  elegant

	Как сидят вещи - How things fit
	

	· жать (об обуви)
	·  to pinch

	·  мешковатый
	·  baggy

	·  облегающий
	·  close-fitting

	·  покрой
	·  cut

	·  прекрасно сидеть
	·  to be a perfect fit


	Парфюмерия - Perfumery 

Косметика - Cosmetics 
	

	· губная помада  
	· lipstick 

	· крем для лица
	· face cream 

	· лак для ногтей
	· nail varnish

	· лосьон
	· lotion 

	· пудра
	· powder 

	· тушь для ресниц
	· mascara

	· шампунь
	· shampoo


II.  Read these texts. Be ready to discuss them. 

SHOPPING

When we want to buy something, we go to a shop. There are many kinds of shops in every town or city, but most of them have a food supermarket, a department store, men’s and women’s clothing stores, a grocery, a bakery and a butchery.


I like to do my shopping at big department stores and supermarkets. They sell various goods under one roof and this is very convenient.


A department store is composed of many departments: ready-made clothes, fabrics, shoes, sports goods, toys, china and glass, electric appliances, cosmetics, linen, curtains, cameras, records, etc. You can buy everything you like there. 


The things for sale are on the counters so that they can be easily seen. In the women’s clothing department you can find dresses, costumes, blouses, skirts, coats, beautiful underwear and many other things.


In the men’s clothing department you can choose suits, trousers, overcoats, ties, etc. In the knitwear department one can buy sweaters, cardigans, short-sleeved and long-sleeved pull-overs, woollen jackets. In the perfumery they sell face cream and powder, lipstick, lotions and shampoos.


In a food supermarket we can also buy many different things at once: sausages, fish, sugar, macaroni, flour, cereals, tea. At the butcher’s there is a wide choice of meat and poultry. At the bakery you buy brown and white bread, rolls, biscuits. 


The greengrocery is stocked with cabbage, potatoes, onions, cucumbers, carrots, beetroots, green peas and what not. Everything is sold here ready-weighed and packed. At a dairy you can buy milk, cream, cheese, butter and many other products.


The method of shopping may vary. It may be a self-service shop where the  customer goes from counter to counter selecting  and putting into a basket what he wishes to buy. If it is not a self-service shop the shop-assistant helps the customer in finding what he wants. You pay money to the cashier and he gives you back the change and a sales slip. 

Text vocabulary

	· short/ long-sleeved pull-over
	· пуловер с короткими/ длинными рукавами

	· ready-weighed and packed
	· взвешенный и упакованный/ расфосованный  (о продуктах)


In the supermarket

One day my friend Nick and I decided to go shopping. Nick needed some new clothes badly. There are a lot of shops, supermarkets and department stores in the centre of the city, so we decided to go through some of them.


 The first shop on our way was a large supermarket. We needed some groceries .It seemed to us that on the counters and shelves there was everything one could want. We could see sausages of different kinds, fish, meat, poultry. At the bakery there was bread, rolls, buscuits. At the dairy department there was milk, cream, cheese, butter. Everything was nicely packed and when we came to the cashier our baskets were full of groceries. 


Then we went to the department store. We couldn’t go past the electric appliances department. There were a lot of computers, video cassette recorders, TV sets, hi-fi centres and tape recorders.  We wanted to have a look at the latest models. But we needed some presents. It was my mother’s birthday in a few days and Nick’s father’s birthday in a week. I decided to buy a food processor and Nick chose an electric razor.


At the men’s clothing department there were a lot of suits, trousers, jackets, shirts and many other things. Nick needed a suit because he was going to the theatre with his girlfriend. Nick is very tall and slim. So it is always difficult to find clothes that would suit him perfectly. The shop assistant asked Nick’s size and offered him a nice suit. But when Nick tried it on I couldn’t help laughing. The jacket was too big for him and the trousers were too short. He looked so funny! The shop assistant then suggested that Nick should try on some jackets and some trousers separately. The pin-striped jacket matched the black trousers perfectly. The shop assistant also showed Nick a wonderful tie and he immediately agreed to buy it.


We had to go home by taxi because our bags were so huge that we could hardly lift them. We came home completely broke but happy.

Text Vocabulary

	· broke
	· без денег

	· electric razor
	· электробритва

	· hi-fi equipment
	· аудио-аппаратура

	· huge
	· огромный

	· I couldn’t help laughing.
	· Я не мог не рассмеяться.

	· nicely packed
	· красиво упакованный

	· on one’s  way
	· по дороге, на пути

	· pin-striped jacket
	· пиджак в тонкую полоску

	· slim
	· стройный

	· to agree
	· согласиться


III. Answer the following questions.

1. Do you often go shopping? Do you like to go shopping?

2. What shops do you usually go to?

3. What is your ideal time for shopping? Why?

4. What kinds of provision shops are there in your city? What products do they provide their customers with?

5. How many different departments are there in a department store?

6. Do you prefer to go to big or small shops?

7. What are the advantages of big shops?

8. What do you think about the prices?

9. What is sold at the butcher’s (baker’s, greengrocer’s)?

10. Why are there more customers in the shops before holidays?

11. When you have to buy a lot of different food, do you make a shopping list or do you simply memorize everything what you need?

12. Many people prefer to buy food in the supermarkets in order to save their time. And what about you?

13. What do you buy more often food or clothes?

14. Are there any price differences for food and clothes in the shops and at the market?

15. Where is the quality of products higher?

16. Are you pleased with the variety of goods and services in our shops? What would you like to improve?

17. Do you always buy anything when you’re inside a shop or do you sometimes go in just to look round?

18. Do you always try on a thing before you buy it?

19. Do you like buying expensive things or cheap ones? Give your reasons.

20. Which method of shopping do you like most of all?

IV. Ask your groupmate:

· what s(he) does when (s)he wants to buy something;

· what kinds of shops there are in our city;         

· what departments a department store is divided into;          

· what (s)he can find in the men’s clothing department;            

· what (s)he can choose in the women’s clothing department;

· if (s)he tries the thing on after (s)he has chosen it; 

· where (s)he goes if (s)he needs a jacket or a pullover; 

· where shoes are sold;

· what (s)he can buy in a supermarket; 

· what the greengrocery is stocked with; 

· what (s)he can buy at a dairy;

· if (s)he often goes shopping;

· if (s)he prefers to go to big or small shops.  
V. Translate into English.

1. Когда нам нужно что-нибудь купить, мы идем в магазин. В любом большом городе есть много видов магазинов: продовольственные, универмаги, магазины мужской и женской одeжды, овощные и мясные, магазины хлебо-булочных изделий.

2. Многие предпочитают делать покупки в универсальных магазинах и магазинах самообслуживания, т.к. в одном месте можно купить практически все, что нужно. Другие делают покупки в небольших специализированных магазинах, где может быть больше товара в ассортименте. 

3. Накануне Нового года мы с братом решили сделать некоторые покупки. Я предпочитаю делать покупки в крупном торговом центре, поэтому мы отправились в универмаг. Мне нужны были кожаные перчатки и туфли, а брату - пальто и кроссовки. Мы зашли в отдел галантереи и я примерила пару перчаток. К сожалению, они оказались мне тесны. 

4. В отделе женской обуви я попросила брата помочь мне выбрать туфли. Он посоветовал примерить коричневые и сказал, что они подойдут к моему зеленому костюму. Туфли подошли по размеру. Я заплатила деньги в кассу и мне выдали чек. 

5. В отделе мужской одежды был большой выбор пальто. Брат примерил несколько моделей и остановил свой выбор на пальто синего цвета. Оно хорошо сидело на нем и было модным. 

6. В отделе мужской обуви брат долго примерял кроссовки. Одна пара была ему велика, другая не подходила по цвету. Нам пришлось обратиться к продавщице, чтобы она помогла выбрать то, что нужно.

7. По дороге домой мы зашли в продовольственный магазин. Нам необходимо было купить к праздничному обеду колбасу, сыр, банку зеленого горошка, конфеты и пирожные. Мясо я предпочитаю покупать на рынке. Там всегда есть большой выбор и можно торговаться. 

8. Мы купили все необходимое, погрузили все коробки и сумки в машину и отправились домой готовиться к празднику.

9. Какие товары поступили в продажу? - Летняя одежда для мужчин и женщин.

10.  У вас богатый ассортимент товаров в магазинах? - Не очень.
11.  Вам завернуть платье? - Да, упакуйте, пожалуйста.
12.  Как долго ты уже стоишь в очереди?
13.  Мне к лицу этот костюм? - Да, конечно.
14.  Из чего сделан этот свитер? - Из шерсти.
15.  Какой размер Вы носите? - 37.
16.  Это платье не подходит вам по размеру. Примерьте другое.
17.  Я хотел бы купить пылесос, но этот слишком дорогой. Нет ли у вас дешевле?
18.  Могу ли я расплатиться по кредитной карточке? - Да, обратитесь, пожалуйста, к кассиру.
19.  Вы доставляете товар на дом? - Да, за дополнительную оплату.
VI. Speak about shopping using the following plan:

· whether you like to go shopping, how often;

· about different kinds of shops and departments in them;

· about your last purchase or how you last went shopping
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